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Abbreviations and Points for the User

Points

1. Lists of words are in general alphabetical, unless it appeared more helpful to the user to present them in a different
order.

2. Where required, the plural of a noun is indicated within brackets after the noun, e.g. das Lager (-), i.e. die Lager;
der Hut ("e), i.e. die Hiite, etc. (-en, -en) or (-n, -n) indicate a weak masculine noun, e.g. der Mensch, des
Menschen, die Menschen (see 1.3.2).

3. Ifnecessary, a stressed syllable in a word is indicated by the mark placed before the stressed syllable, and/or by
the use of bold type, e.g. die Dok’toren, unter’schreiben. Where it is required, a stressed word in context is
shown by underlining, e.g. Wie bist du denn gekommen?

4. Sentences used for illustration which are ungrammatical in German are indicated by an asterisk, e.g. *Jedoch dann
ist er nicht gekommen.

Abbreviations

In principle, abbreviations have been kept to a minimum. The following have been used where required by
considerations of space.

abbrev. abbreviated
acad. Academic
A., acc. Accusative
arch. archaic
Austr. Austrian
aux. auxiliary
Bav. Bavarian
ch. chapter

cl. clause
coll. colloquial
conj. conjunction
D., dat. dative
elev. elevated
esp. especially
etw. etwas

fem. feminine
form. formal

G., gen. genitive
indic. Indicative
inf. informal
jd. jemand
jdm. jemandem
jdn. jemanden
lang. language
lit. literary
masc. masculine
N., nom. nominative

neut. neuter
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N.G. North German

obs. obsolete

occ. occasionally
0.S. oneself

part. participle

pej. pejorative

pl. plural

prep. preposition
S.G. South German
sb. somebody
sg., sing, singular

sub. cl. subordinate clause
sth. something
Sw. Switzerland
techn. technical

vb. verb

vulg, vulgar
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Preface to the Fifth Edition

The fourth edition of Hammer s German Grammar and Usage appeared in 2002, and it has become clear from
comments and suggestions made by the numerous users, both teachers and learners, who have been kind enough to
contact me that a revision would now be timely. However, it was equally clear from these comments that a
thoroughgoing revision of the basic structure of the work would not be welcomed. Thus, the relatively traditional layout
based on the parts of speech has been retained, since alternative approaches, however theoretically justifiable, would
be unfamiliar to many potential users and could detract from the usefulness of the work for everyday reference.
Similarly, considerations of the user prevailed again, despite my own reservations, in the decision to retain a separate
chapter on expressions of time, although consistency would suggest that the material dealt with there ‘really’ belongs
elsewhere, e.g. in the chapter on adverbs or the chapter on prepositions.

The revision is founded, like all previous revisions, on the basic principle that the work should be a comprehensive
descriptive account of modern German for the use of the advanced learner or student of the language whose first
language is English — or who can approach German through English, since I am aware that the book has been widely
used in other countries. This aim implies that it should cover the whole gamut of variation in usage within modern
German, not simply the most prestigious written form which is still, unfortunately, used too exclusively in many
teaching manuals, even when they purport to present examples of spoken language. Thus, considerable attention has
been paid to giving information on usage in registers other than formal writing or literature, and details given on
everyday speech. This also reflects the greater emphasis paid to oral skills, both active and passive, in modern
language teaching. The distinction between common spoken usage and the norms of formal writing norms is particularly
marked in German, and clear indications are given in this work as to where spoken and written usage diverge, as also
in respect of forms which, although they are considered to be grammatically ‘correct’, are felt to be stilted outside
formal writing (and sometimes even there). Similarly, forms which are frequently heard in everyday speech but widely
thought of as non-standard or incorrect are included here, as the foreign learner will encounter them every day, but with
a clear indication of their status. Important regional variants within standard German are also included and marked
accordingly, especially those commonly found in Swiss or Austrian usage, but purely dialectal forms have been
ignored.

The major innovations in this edition can be subsumed under a few major headings. The first revision of Mr. Hammer’s
original work took place some twenty years ago against the background of momentous events in Germany, and many of
the new examples were naturally taken from contemporary reports. Although they are not outdated from a linguistic
point of view, they now give the work a historical context which is no longer appropriate. Thus, the opportunity has
been taken to replace such dated examples by more recent ones. At same time all the information about specific points
of grammar and usage has been checked fully against my own database of modern German, the most recent academic
research (as reflected — necessarily selectively — in the bibliography) and the extensive corpus of spoken and written
German at the Institut fiir Deutsche Sprache in Mannheim. This invaluable resource has grown exponentially since the
preparation of the first revision, and is now available online (at www.ids-mannheim.de). It is naturally complemented
now by the material which can be accessed through internet search engines, and these have also been used extensively —
although with the appropriate degree of care, since they are not necessarily representative of widespread usage.
Nevertheless, these sources can be invaluable in tracing and attesting some of the most recent developments in the
language which are unlikely to find their way into conventional print media, notably demonstrating the continued
vitality of the language in incorporating recent lexical material — often, although not only, from English. Thus, der Blog
gives the verb bloggen, which is then adapted through the whole range of possible derivations to give ausbloggen,
erbloggen, verbloggen, and many more. Information about such possibilities is given in Chapter 22.

In common with previous revisions, changes in the numbering and content of individual sections and subsections have
been kept to a minimum in order to facilitate cross-reference between editions. Some such changes, however, proved
unavoidable. This is naturally the case with Chapter 23, which now contains a section on pronunciation. This is the
most important addition in this revision, and was requested by a number of users. Nevertheless, this is not a
comprehensive description of German pronunciation, which would require a manual in its own right, but an account of
the relationship between sounds and spelling, explaining the main principles of the spelling system and outlining those
instances where the spelling does not reflect pronunciation unambiguously. In this chapter, too, details are given on the
most recent developments in the controversial reform of German spelling, following the changes in the rules which
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were implemented in 2006. Naturally, these revisions have been implemented throughout the rest of the book. The other
most thoroughgoing revision is in the account of valency in Chapter 18, where it had become apparent that the account
of verb complements was overly complex and gave too much prominence to minor complements, such as the genitive
object.
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The Phonetic Alphabet

On those occasions (especially in Chapter 23) where it is necessary to indicate precise pronunciation the alphabet of
the International Phonetic Association (IPA) is used. The following table gives all the IPA symbols used in this book,
with examples from German, (British) English or French. Phonetic symbols are conventionally given between square
brackets, e.g. Mann, pronounced [man]. . Long vowels are indicated by the symbol : placed after the vowel sign.

Vowels

I Ger bieten, Engl beat u Ger Kuh, Fr trou

I Ger bitten, Engl bit v  Ger Fiille

er Ger beten, Fr écouter y:  Ger Miihle, Fr mur
e Ger Bett, Engl bed e  Ger Hille

e Ger wiire, Fr scéne o] Ger Hohle, Fr peu

a  Ger Band, Fr pas a1 Ger fein, Engl tine

a:  Ger Vater, Engl father au  Ger Maus, Engl mouse
) Ger kommen, Engl caught ey Ger Miuse

o: Ger Boot, Fr eau Ger bitte, Engl china
U Ger Butter, Engl butcher e Ger bitter
Consonants

p Ger passen, Engl pass I Ger schieffen, Engl sheet
b Ger bitte, Engl bit x  Ger Buch, Scots loch

t  Ger tun, Engl fon ¢ Ger mich, Engl. Hugh
d Gerdumm, Engl dumb h  Ger holen, Engl hole
k Ger kommen, Engl come m  Ger mich, Engl mine
g Ger gut, Engl good n Ger neun, Engl nine

f Ger faul, Engl foul n Ger hing, Engl hung
v Ger wann, Engl van I Ger laut, Engl loud

s  Gerlassen, Engl sat g Gerrot

z  Gersaff, Engl zero 1 Ger ja, Engl year
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1 Nouns

Nouns are words which name living creatures, things, places, ideas or processes. In German they are distinguished by
being written with an initial capital letter (see 23.2). A noun is often preceded by an article or other determiner (see
Chapters 4 and 5), and often also by one or more adjectives or a longer adjectival phrase (see Chapter 6). Together,
these form the NOUN PHRASE:

Determiner " Adjective/adjectival phrase " Noun
I I || Gott I
| die | || Erde |
ein | uttramodernes || Raumschiff
der | seit vorgestern vermisste " Hund

In German there are three grammatical categories which relate to nouns, i.e. GENDER (whether the noun is masculine,
feminine or neuter), NUMBER (whether the noun is singular or plural) and CASE (how the noun shows its function in the
sentence). This chapter gives detailed information about these, i.e.:

o the gender of nouns (section 1.1)
o how nouns form their plural (section 1.2)
e how the form of nouns changes to show case (section 1.3)

1.1 Gender

Every German noun is assigned to one of the three genders: MASCULINE, FEMININE or NEUTER. Grammatical
gender is a system for classifying nouns, and it is not the same as ‘natural’ gender (i.e. ‘males’, ‘females’ and ‘things’,
as in English). In this way, the names of the genders in German are misleading and the classification can seem arbitrary,
especially as words for ‘things’ can have any of the three genders:

MASCULINE: der Tisch, FEMININE: die Wand, NEUTER: das Fenster

Gender differences are only relevant in the singular of nouns in German, not the plural:
die Tische, die Winde, die Fenster

Foreign learners are usually recommended to learn German nouns together with their gender, which is shown by the
relevant definite article — der Tisch; die Wand; das Fenster — and this is still the ideal. In practice, though, the meaning
or the form (especially the ending) of a noun often gives a useful clue to its gender, as does the way the plural is
formed. The gender of 80% of German nouns can be recognised in this way, and a knowledge of these, even if there are
some exceptions, is a valuable assistance in learning the gender of nouns. This section shows:

How gender can relate to the meaning of nouns (sections 1.1.1-1.1.4)

How gender can be recognised from the form or ending of nouns (sections 1.1.5—-1.1.8)
The gender of compound words and abbreviations (section 1.1.9)

The gender of loan- words from English (section 1.1.10)

Nouns with varying or double gender (sections 1.1.11-1.1.12)

Problems with gender agreement (section 1.1.13)

A: Gender and Meaning

Sections 1.1.1-1.1.4 give detail on where the meaning of a noun is relevant for its gender. The most important cases are
summarised in Table 1.1.
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Table 1.1 Gender and meaning

Masculine

Examples

male humans and animals

seasons, months, days of the week winds, weather, points of the
compass rocks, minerals

alcoholic and plant- based drinks makes of car

rivers outside Germany

monetary units

mountains, mountain ranges

der Arzt, der Hahn, der Léwe, der Bock

der Sommer, der Januar, der Montag

der Féhn, der Nebel, der Schnee, der Norden der Granit, der
Diamant,

der Gin, der Kakao

der BMW, der Audi, der Mercedes

der Ganges, der Nil, der Severn

der Euro, der Dollar, der Franken

der Brocken, der Spessart

Feminine

female humans and animals
aeroplanes, motor- bikes, ships
rivers inside Germany

names of numerals

die Frau, die Henne, die Léwin, die Sau

die Boeing, die BMW, die ,Bismarck*

die Weser, die Donau, die Maas, die Memel
die Eins, die Vier, die Milliarde

Neuter

young humans and animals

metals, chemicals, scientific units
letters of the alphabet, musical notes
other parts of speech used as nouns
hotels, cafés, restaurants, cinemas
continents, countries, towns

das Baby, das Kind, das Ferkel, das Lamm

das Gold, das Eisen, das Aspirin, das Volt

das A, das Ypsilon, ein groRes D, das hohe C

das Stehen, das Aber, das moderne Deutsch

das ,Hilton®, das ,Kranzler”, das ,Kapitol*

das alte Europa, das neue Polen, das geteilte Berlin

1.1.1 Nouns With the Following Meanings are Masculine

Male persons and male animals
(see also 1.1.4)

a.

der Arzt, der Ingenieur, der Konig, der Student, der Vater, der Bock, der Eber, der Hahn

NB: Diminutives in - chen and - lein are neuter (see 1.1.7), e.g.: das Biiblein, das Karlchen, das Kerlchen.

Seasons, months and days of the week

der Friihling, der Sommer, der Herbst, der Januar, der Mai, der Mittwoch, der Sonnabend

NB: (i) Compounds, e.g. das Friihjahr, die Jahreszeit, have the gender of the second element, see 1.1.9.

(ii) Exceptions: die Nacht, die Woche, das Jahr.

c. Points of the compass and words referring to winds and Kkinds of weather

der Norden, der Osten, der Siiden, der Westen
der Fohn, der Passat, der Taifun, der Wind

der Frost, der Hagel, der Nebel, der Regen, der Schnee, der Sturm, der Tau

NB: Exceptions: die Brise, das Eis, das Gewitter (see 1.1.8¢c), die Graupel, das Wetter, die Witterung (see

1.1.6).
Rocks and minerals

der Diamant, der Granit, der Lehm, der Quarz, der Ton

NB: Exceptions: das Erz, die Kohle, die Kreide, das Mineral.
e. Alcoholic drinks and plant- based drinks

der Cocktail, der Gin, der Kirsch, der Schnaps, der Wein, der Wodka

der Kakao, der Kaffee, der Most, der Saft, der Tee

NB: Exception: das Bier.

f. Makes of car

der Audi, der BMW, der Citroén, der Polo, der Rolls- Royce, der Trabant
NB: der BMW is a car made by BMW, but die BMW is a motor- bike made by BMW (see 1.1.2b).

Rivers outside Germany

(see 1.1.2¢ for those within Germany)
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der Ganges, der Jordan, der Kongo, der Mississippi, der Nil, der Po, der Shannon, der Severn
NB: Those ending in - a or - e are feminine, e.g.: die Seine, die Themse ‘the Thames’, die Wolga. Also: die Liffey.
h. Monetary units
der Cent, der Dollar, der Euro, der Franken, der Pfennig, der Rappen, der Schilling
NB: There are several exceptions, notably: die Mark, das Pfund.
i. Mountains and mountain ranges
der Atna, der Brocken, der Montblanc, der Mount Everest, der Séntis
der Balkan, der Harz, der Himalaja, der Jura, der Spessart, der Taunus

NB: There are some exceptions, €.g.:
(1) compounds: das Erzgebirge, das Matterhorn, die Zugspitze.
(iii) die Eifel, die Haardt, die Rhon, die Sierra Nevada.

1.1.2 Nouns With the Following Meanings are Feminine

a. Female persons and animals
(see also 1.1.4)
die Frau, die Gans, die Henne, die Kochin, die Kuh, die Mutter, die Sau, die Tante

NB: Exceptions: das Weib, das Frdulein, das Mddchen (and other diminutives in - chen and - lein, see 1.1.7).
b. Aeroplanes, motorbikes and ships
die Boeing, die Cessna, die Tu- 154
die BMW (see 1.1.1f), die Honda
die ,,Bismarck®, die ,,Bremen‘
NB: Some names retain the gender of the base word, e.g.: der Airbus, der Storch; der ,, Albatros*, das ,,Méwchen “.
¢. Native German names of rivers

This includes many rivers in regions which are no longer in Germany, Austria or Switzerland.

die Donau, die Elbe, die Ems, die Fulda, die Isar, die Lahn, die Maas, die Memel,
die Mosel, die Neif3e, die Oder, die Ruhr, die Saale, die Spree, die Weichsel, die Weser
NB: The most important exceptions are: der Inn, der Lech, der Main, der Neckar, der Rhein.

d. Names of numerals
die Eins, die Vier, die Tausend, die Million, die Milliarde

NB: Note, as quantity expressions: das Dutzend, das Hundert, das Tausend (see 9.1.5b).

1.1.3 Nouns with the Following Meanings are Neuter

a. Young persons and animals
(see also 1.1.4)

das Baby, das Ferkel, das Fohlen, das Junge (but see 1.1.12), das Kalb, das Kind, das Lamm
b. Metals and chemical elements
das Blei, das Eisen, das Gold, das Kobalt, das Kupfer, das Messing, das Uran, das Zinn

NB: Exceptions: die Bronze, der Phosphor, der Schwefel, der Stahl (and compounds such as der Sauerstoff
‘oxygen’, see 1.1.9).
¢. Scientific units
das Ampere, das Atom, das Elektron, das Molekiil, das Pfund, das Volt, das Watt

NB: Liter and Meter may be masculine or neuter, see 1.1.11b.
d. Letters of the alphabet and musical notes
das A, ein grofles D, das Ypsilon
das hohe C, das Cis, das Ges
NB: In Swiss usage letters are masculine, e.g.: der 4.
e. Other parts of speech used as nouns
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This includes verb infinitives, colours, languages and English ing- forms, e.g.:

das Ach, das Blau des Himmels, das vertraute Du, das Inkrafttreten, das Jenseits, das Kommen, sein ewiges
Nein, das moderne Spanisch, das Doping, das Meeting

f. Hotels, cafés, restaurants and cinemas
das Hilton, das ,,Kranzler*, das ,,Roxy*

g. Names of continents, countries, provinces and towns

For the use of the article with these neuter names, see 4.4.1c.

das girende Afrika, das viktorianische England, das alte Bayern,
das zerstorte Frankfurt, das historische Neustadt (despite: die Stadt)

NB: Exceptions:

are: die Arktis, die Antarktis; die Lausitz, die Pfalz, die Schweiz and all ending in- a, - e, - ei and - ie (except Afrika, China), e.g.: die Riviera, die
Bretagne, die Tiirkei, die Normandie.

(i) A few are masculine; they are also commonly used with the definite article, see 4.4.1a: der Irak, der Iran, der Jemen, der Kongo, der Libanon, der
Sudan.

1.1.4 The Gender of Nouns for Humans and Animals: Special Cases

a. Professions, occupations, nationality, etc.

i. For many names denoting professions, occupations or nationality the basic designation is masculine, and a
feminine may be formed from it with the suffix - in (see 22.2.11):

der Englénder — die Englédnderin der Lehrer — die Lehrerin
der Koch — die Kdchin der Tiirke — die Tiirkin

or by replacing - mann with - frau, e.g.:
der Kaufmann — die Kauffrau
der Milchmann — die Milchfrau
der Amtmann — die Amtfrau (the form Amtmdnnin is obsolete)
ii. These forms are used where appropriate to refer to female persons:

Sie gilt als die beste Kundin von unserem Geschéft ~ She is considered our best customer
Heute Abend habe ich deine Freundin Anna gesehen [ saw your friend Anna this evening

iii. Whether the suffix - in is used is in practice variable and uncertain nowadays. The use of undifferentiated
masculine nouns to refer to women (or men and women) is often considered discriminatory, although it is
quite common in practice, even with younger speakers. Indeed, some speakers (male and female) feel that
terms like Professorin may be derogatory because they suggest that the masculine term is more basic. In
general:

* The feminine formis used if it is considered relevant in context:

Die neue Lehrerin scheint sehr beliebt zu sein
(Der neue Lehrer would be odd if a woman is referred to)

* The feminine forms are usual to refer back to a woman (or women) already mentioned:

Meine beiden Schwestern sind Arztinnen (NOT: Arzte)
Hanne Frisch, die Arztin (NOT: der Arzt), die ihn behandelt hatte
Sie wurde die erste Professorin an einer deutschen Universitéit

» The masculine form is sometimes used in a general sense to refer to either sex, especially with titles and
‘newer’ professions (including those which were previously predominantly or exclusively male), or when
the profession itself is emphasised, e.g.:

Sie ist Ingenieur, Autoschlosser, Informatiker
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der damalige Minister fiir Volksbildung Margot Honecker

Frau Professor Dr. Hartmann

This usage is particularly common after the verb sein, and it was predominant in the former GDR.
However, the use of the feminine suffix is becoming increasingly usual with titles. On the election of
Angela Merkel as Federal Chancellor, it was established, after some debate, that the official form of
address for her would be Frau Bundeskanzlerin.

* The feminine form has always been the norm if Frau is omitted, e.g.: Bundesprdsidentin der Schweiz
Doris Leuthard; Ute Hartmann ist Professorin fiir Neuere Deutsche Literatur.

* In advertisements for jobs, both forms are now usually given:

. . . . We have an immediate vacancy for a music
Wir suchen ab sofort eine(n) Musiklehrer(in) v f

teacher
Wir brauchen eine/n We have a vacancy for a social and
Mitarbeiter/in fliir Gemeinde und Jugendarbeit youth worker

* When no feminine form is available, the masculine is used despite the anomaly:

der Sdugling hie Anna
der Teenager war schwanger
unser werter Gast, Frau Dr. Schilling

* Especially in written German, the feminine form is sometimes used to refer to feminine nouns denoting

things:
Die ehemalige Sowjetunion war die grof3te The former Soviet Union was the largest
Produzentin von Personenwagen im Ostblock producer of private cars in the eastern bloc

In such contexts the masculine form (e.g. der grofste Produzent) would be equally acceptable.

iv. In the plural, to refer to both men and women, various possibilities are current. It is not uncommon for the
masculine form to be used:
Der Biirgermeister begriifite die Besucher aus der Hauptstadt Wien

However, this may be considered discriminatory, especially where the feminine form is in common usage.
Both forms may then be given:
liebe Zuschauer und Zuschauerinnen; die Studenten und Studentinnen

A relatively recent option is to use the feminine form with a capital / (sometimes spoken as long [i:]) to
indicate both sexes:

die StudentInnen der Westfilischen Wilhelmsuniversitat Miinster

With some words, the problem can be avoided by using a word which is not inherently gender-specific, if
one is available, e.g. die Studierenden der Universitdt Passau. However, these tend to be mainly used in
official writing and have rarely been adopted in everyday speech.

b. Animals
The names of species of animals can be masculine, feminine or neuter, e.g.:
der Fisch, die Ratte, das Pferd, etc.
Many familiar or domesticated animals have different masculine and feminine forms:

der Fuchs — die Fiichsin
der Génserich — die Gans
der Hahn — die Henne
der Kater — die Katze

NB: die Drohne drone, der Weisel queen bee.
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c¢. Usually, one of these designates the species (e.g. der Fuchs, die Gans, die Katze) and the other is only used if the
sex is known or relevant in context. In the absence of a specific term, male or female animals and birds can be
indicated by das Mdnnchen or das Weibchen, e.g.
das Zebramannchen; das Froschweibchen
d. Anomalous genders of names of human beings

die Geisel hostage

das Genie genius

das Haupt head (of state, family)
das Individuum individual

das Mannequin mannequin

das Mitglied member

das Miindel (in legal language der Miindel) ward

die Person person

die Wache sentry

die Waise orphan

das Weib woman, wife (pej. or arch.)

In addition, all nouns in - chen and - lein are neuter, irrespective of sex, e.g.: das Biibchen, das Frdulein, etc.
(see 1.1.7).

NB: zum Waisen machen ‘to orphan’.

Problems of agreement if grammatical and natural gender are in conflict are dealt within 1.1.13.

B: Gender and Form

Sections 1.1.5-1.1.8 give detail on where the form, in particular the ending of nouns, indicates gender. The most
frequent cases are summarised in Table 1.2.

Table 1.2 Gender and endings

Masculine endings
-ant der Konsonant | -ismus der Sozialismus
-ast der Kontrast -ling der Liebling
-ich der Teppich -or der Motor
-ig der Honig -us der Rhythmus
Feminine endings
-a die Piza -in die Freundin
-anz/-enz | die Eleganz -schaft die Herrschaft
-ei die Biicherei -sion/-tion | die Explosion
-heit/-keit | die Krankheit | -tat die Universitéat
-ie die Biologie -ung die Bedeutung
-ik die Panik -ur die Natur
Neuter endings
-chen das Midchen | -tel das Viertel
-lein das Biichlein | -tum das Eigentum
-ma das Drama -um das Album

1.1.5 The Form of Some Nouns Shows that They are Masculine

a. Nouns with the following endings are masculine:
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-ant der Konsonant -ig der Essig -or der Motor
-ast der Kontrast -ismus der Idealismus -us der Rhythmus
-ich der Teppich -ling  der Feigling

NB: Common exceptions: das Labor, das Genus ‘gender’, das Tempus ‘tense’.

b. Nouns formed from strong verbs without a suffix are masculine
der Betrieb, der Biss, der Fall, der Gang, der Sprung, der Wurf

NB: Common exceptions: das Band, das Grab, das Leid ‘harm, sorrow’, das Maf; ‘measurement’, das Schloss, das Verbot.

1.1.6 The Form of Some Nouns Shows that They are Feminine

a. Nouns with the following endings are feminine

-a die Villa -ik die Panik -tion die Revolution
-anz  die Eleganz -in die Freundin -tit  die Universitdit
-ei die Biicherei -keit die Heiterkeit -ung die Bedeutung
-enz  die Existenz -schaft die Botschaft -ur  die Natur
-heit die Gesundheit -sion  die Explosion

-ie  die Biologie -sis die Basis

NB: Common exceptions are words in - ma (see 1.1.7), chemical terms in - in (see 1.1.7) and the following: das Sofa, das Genie, der Atlantik, der
Katholik, das Mosaik, der Pazifik, das Abitur, das Futur, das Purpur.

b. Most nouns ending in - 7 from verbs are feminine
die Ankunft, die Fahrt, die Flucht, die Macht, die Schlacht, die Sicht

NB: Some common exceptions are: der Dienst, der Durst, der Frost, das Gift, der Verdienst, der Verlust.

1.1.7 Nouns with the Following Endings are Neuter

-chen das Midchen -lein das Biichlein -tel  das Viertel
-icht das Dickicht -ma das Schema -tum das Eigentum
-il das Ventil -ment das Appartement -um  das Album

-it das Dynamit

Chemical terms in - in are also neuter: das Benzin, das Protein

NB: Common exceptions: der Profit, der Granit, die Firma, der Zement, der Irrtum, der Reichtum, der Konsum.

1.1.8 Some Other Noun Endings or Prefixes Give a clue to Gender
The endings - el, - er and - en; - e; - nis and - sal; and the prefix Ge- tend to be associated with particular genders and
it is helpful to be aware of this. However, this is a matter of tendency rather than firm rule.
a. Nouns in - el, - er and - en are predominantly (60%) masculine
der Fliigel, der Schatten, der Fehler
All nouns in - er from verbs are masculine: der Bdcker, der Bohrer, der Lehrer

The rest fall into three groups:

i. All nouns from verb infinitives in - en are neuter (see 1.1.3¢): das Essen, das Kaffeetrinken
ii. About 25% of those in - e/ and - er (but none in - en) are feminine: die Butter, die Regel, die Wurzel
iii. Remaining nouns in - e/, - en and - er (some 15%) are neuter: das Fieber, das Segel, das Zeichen

b. Nouns in - e are mainly (90%) feminine
die Biene, die Blume, die Biihne, die Garage, die Liebe, die Sahne

There are five major groups of exceptions:

i. Names of male persons and animals (see 1.3.2): der Affe, der Bote, der Junge, der Lowe
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ii. Eight irregular masculines (see 1.3.3): der Buchstabe, der Friede, der Funke, der Gedanke, der Glaube, der
Name, der Same, der Wille
iii. Two other masculine nouns: der Charme, der Kdise
iv. Most nouns with the prefix Ge- are neuter (see 1.1.8c), irrespective of whether they end in - ¢ or not: das
Gebirge, das Gefille, das Gemiise
v. A few other neuter nouns: das Auge, das Ende, das Erbe ‘inheritance’ (see 1.1.12), das Finale, das Image,

das Interesse, das Prestige, das Regime, das Repertoire

¢. Most nouns with the prefix Ge- [ga] are neuter
das Geist, das Gebéude, das Gebot, das Geliibde, das Gesetz, das Gesprich

The exceptions fall into three groups:

i. Names of male or female humans:

der Gehilfe/die Gehilfin assistant
der Gemahl/die Gemahlin (elev.) spouse
der Genosse/die Genossin comrade
der Gevatter (arch.) godfather

ii. Eleven other masculines:

der Gebrauch wuse der Gehorsam obedience der Geschmack fasfe
der Gedanke thought  der Genuss enjoyment der Gestank stink
der Gefallen  favour der Geruch smell der Gewinn profit

der Gehalt content der Gesang singing

NB: Gefallen and Gehalt are neuter in other meanings, see 1.1.12.

iii. Eleven other feminines:

die Gebiarde  gesture die Gefahr danger die Geschwulst  fumour

die Gebithr  fee die Gemeinde community  die Gestalt figure

die Geburt birth die Geschichte history; story die Gewdhr guarantee
die Geduld patience die Gewalt force, violence

d. Nouns with the suffixes - nis and - sal are mainly (about 70%) neuter
das Bediirfnis, das Ereignis, das Erlebnis, das Scheusal, das Schicksal

About 30% are feminine, including;

i. all those in - nis from adjectives: die Bitternis, die Finsternis
ii. all those in - nis from verbs denoting a state of mind: die Besorgnis, die Betriibnis
iii. a few other common feminines: die Erkenntnis, die Erlaubnis, die Kenntnis, die Miihsal

e. Nouns with certain endings are most often neuter if they refer to things

These endings are mainly of foreign origin:

-al  das Lineal -at  das Sekretariat -iv  das Adjektiv
-an das Organ -ent das Talent -0 das Biiro

-ar das Formular -ett  das Etikett -on das Mikrophon
-ir  das Militar -ier das Papier

Nouns with these endings referring to persons are masculine, see 1.1.1.

NB: The most common exceptions are: der Kanal, die Moral, der Skandal, der Altar, der Kommentar, der Apparat, der Automat, der Salat, der Senat, die
Manier, der Kanton, die Person.

1.1.9 The Gender of Compound Words and Abbreviations
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a. Compound nouns usually have the gender of the last component
der Fahrplan, die Bushaltestelle, das Hallenbad

There are a few exceptions to this rule:

i. Some compounds of der Mut are feminine: die Anmut, die Armut, die Demut, die Grofsimut, die Langmut,
die Sanftmut, die Schwermut, die Wehmut
ii. For the compounds of der/das Teil, see 1.1.11c.

iii. Others:
das Gift BUT die Mitgift dowry
der Grat BUT das Riickgrat
die Scheu BUT der Abscheu (cf. 1.1.11)
das Wort BUT die Antwort
die Woche BUT der Mittwoch

b. The gender of abbreviations is determined by the base word
der HSV (der Hamburger Sportverein)
die CDU (die Christlich- Demokratische Union)
das BAF6G (das Bundesausbildungsforderungsgesetz)
¢. Shortened words have the gender of the full form
der Akku (Akkumulator)
der Krimi (Kriminalroman)
das Labor (Laboratorium)
die Lok (Lokomotive)
die Uni (Universitit)

NB: das Foto (despite: die Fotografie). In Switzerland, though, die Foto is usual

1.1.10 The Gender of English loan- Words

Large- scale borrowing of words from English is a feature of modern German. These need to be given a gender, and
this tends to be determined by the following principles (which sometimes conflict):

a. Many English words adopt the gender of the nearest German equivalent

der Airbag (der Sack) die Band (die Kapelle)
der Airport (der Flughafen) die Box (die Biichse)

der Bob (der Schlitten) die Crew (die Mannschaft)
der Lift (der Aufzug) das Baby (das Kind)

der Shop (der Laden) das Bike (das Fahrrad)
der Smog (der Nebel) das Handy (das Telefon)

This principle can result in a word having two genders in different meanings, e.g.: der Service ‘service’ (by
analogy with der Dienst); das Service ‘(dinner/tea) service’ (by analogy with das Geschirr).
b. The ending or the form of some English words can determine the gender

i. Words with endings similar to German endings often adopt the gender associated with that ending:
der Broiler, der Container, der Computer, der Folder (- er is a masculine ending)
der Agitator, der Konduktor, der Rotor (- or is a masculine ending)
die Animation, die Supervision (- sion and - tion are feminine endings)
die City, die Lobby, die Publicity, die Party, die Story (- ie is a feminine ending)
das Klosett, das Pamphlet, das Ticket (- et? is a neuter ending)
das Advertisement, das Realignment, das Treatment (- ment is a neuter ending)
ii. Monosyllabic nouns from verbs are often masculine (cf. 1.1.5b):
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jii

iv.

V.

vi.

der Hit, der Hype, der Link, der Look, der Raid, der Rock, der Streik, der Strip, der Talk
Nouns from phrasal verbs or English ing- forms are usually neuter, see 1.1.3e:
das Blow- up, das Check- up, das Handout, das Teach- in
das Dumping, das Floating, das Meeting, das Merchandising
NB: There are some exceptions: der Fallout, die Holding (company).
If there is no other indication, monosyllabic nouns are most often masculine
der Chip, der Choke, der Lunch, der Sex, der Spot, der Trend
However, feminines and neuters are not uncommon:
die Bar, die Couch, die Farm, das Match, das Steak, das Team
No gender has yet become firmly established in a good number of cases

Common examples are:

der/das Blackout der/das Deal der/das Ketchup der/das Poster
der/das Break der/die Forehand der/das Looping der/das Radar
der/das Cartoon der/die Parka die/das Soda

der/das (coll. also: die) Jogurt

Sometimes different German countries settle on different genders. Blog is most often das Blog in Germany,
but der Blog in Austria and Switzerland. Die E- Mail is used in Germany (presumably because of die Post)

but das E- Mail in Switzerland; whilst in Austria and much of South Germany both genders are found.

1.1.11 Nouns with Varying Gender

The gender of a few nouns is not fixed, although the variation is often linked to regional or register differences.

a. Some common examples

Abscheu abhorrence
Aperitif aperitif
Backbord port side
Barock Barogque
Dotter yolk

Dschungel jungle

Fakt fact

Filter filter

Foto photo

Gelee jelly

Gischt spray

Katapult catapult

Kehricht sweepings

Keks biscuit

Knéuel ball (wool)

Kompromiss
compromise

Match match

Meteor meteor

b. Liter and Meter

der (occ. die)
der (Sw. das)
das (Au. der)
der or das
der or das
der (occ. das,
obs. die)
deror das
der (techn. das)
das (Sw. die)
das or der
der or die
das or der
der or das
der (Au. das)
der or das
der (Au. das)

das (Au./Sw. der)
der (astronom. das)

Miindel ward
Puff brothel
(vulg.)
Pyjama pyjamas
Radio radio
Sakko jacket
Sims
(windotw-)sill,
mantelpiece
Soda soda
Spargel
asparqgus
Steuerbord
starboard
Taxi taxi

(NB: also common:

Tiipfel dot (on i)
Virus virus
Zubehdr accessories

das (legal der)
der (Au. das)

der (Auw./Sw. das)
das (5.G. der)

der (Au. das)
der or das

die or das
der (Sw. die)
das (Au. der)

das (Sw. der)
die Taxe)

der (Au. das)
der (medic. das)
das or der

Both these words (and their compounds, e.g. Zentimeter) are officially neuter, notably in scientific
terminology, i.e. das Liter, das Meter. However, they are regularly masculine in colloquial speech, and not
infrequently in print, i.e. der Liter, der Meter. Written Swiss usage always prefers the masculine.

c. Teil

Teil is most often masculine, der Teil, in all meanings:

dieser Teil von Deutschland; er behielt den groBten Teil fiir sich
d. However, it may be neuter in a few set phrases:
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ich fiir mein (or meinen) Teil; das bessere (or den besseren) Teil wihlen;
sie trug ihr (or ihren) Teil dazu bei; er hat sein (or seinen) Teil getan

e. The neuter das Teil is also usual in technical language, to refer to a detached part:
jedes einzelne Teil, ein defektes Teil

f. Compounds of 7eil are mostly masculine, with the following exceptions:

das Abteil compartment das Gegenteil opposite
das (legal der) Erbteil inheritance das/der Oberteil upper part
das Einzelteil separate part das Urteil verdict

das Ersatzteil replacement part

1.1.12 Double genders with Different Meanings

A number of words have two meanings differentiated by gender:

der Band ("e) volume, book das Band (“er) ribbon, tape

NB;raolzg: die Band (- s) (pron. [bent]) band, (pop) das Band (- ¢) bond, fetter (sce 1.2.8)

der Bulle (- n, - n) bull; cop (coll.) die Bulle (- n) (papal) bull

der Bund ("e) union; waistband das Bund (- e) bundle, bunch

der Ekel (no pl.) disgust das Ekel (- ) (coll.) nasty person

der Erbe (- n, - n) heir das Erbe (no pl.) inheritance, heritage

der Flur (- e) entrance hall (N.G.) die Flur (- en) meadow (elev.)

der Gefallen (- ) favour das Gefallen (no pl.) pleasure

der Gehalt (- e) content das Gehalt ("er) salary

NB: Au. der Gehalt also = ‘salary’

der Golf (- e) gulf das Golf (no pl.) golf

der Gummi (- s) eraser das Gummi (no pl.) rubber (as material)

der Harz Harz (mountains) das Harz (no pl.) resin

der Heide (- n) heathen die Heide (- n) heath

der Hut ("¢) hat die Hl,}t (no pl.,) guard (e.g.: auf der Hut sein ‘to be on
one’s guard’)

der Junge (- n, - n) boy das Junge (adj.) young (of animals)

der Kiefer (- ) jaw die Kiefer (- n) pine

der Kunde (- n, - n) customer die Kunde (no pl.) knowledge, news (elev.)

der Lama (- s) lama das Lama (- s) llama

der Laster (- ) lorry (coll.) das Laster (- ) vice

der Leiter (- ) leader die Leiter (- n) ladder

der Mangel () lack die Mangel (- n) mangle

die Mark (- ) mark (coin) das Mark (no pl.) marrow (bone)

die Marsch (- en) fen (N.G.) der Marsch ("e) march

der Mensch (- en, - en) human being das Mensch (- er) slut (coll., pej.)

der Messer (- ) surveyor; gauge das Messer (- ) knife

der Militér (- s) military man das Militdr (no pl.) the military

der Moment (- €) moment das Moment (- €) (determining) factor

der Otter (- ) otter (also: der Fischotter) die Otter (- n) adder (also: die Kreuzotter)

der Pack (- e or “e) package das Pack (no pl.) mob, rabble

der Pony (no pl.) fringe (of hair) das Pony (- s) pony
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der Schild (- e) shield das Schild (- er) sign, plate

der See (- n) lake die See (no pl.) sea

die Steuer (- n) tax das Steuver (- ) steering- wheel, helm

der Stift (- e) pen, stripling (coll.) das Stift (- e) foundation, home (e.g. for aged)
der Tau (no pl.) dew das Tau (- e) rope, hawser

der Tor (- en, - en) fool (lit.) das Tor (- e) gate

der Verdienst (no pl.) earnings das Verdienst (- €) merit, achievement

die Wehr (no pl.) defence das Wehr (- e) weir

1.1.13 Problems of Gender Agreement

Difficulty with gender agreement arises most often when grammatical gender and natural gender do not
correspond, as in the nouns treated in 1.1.4.

a. In formal written German, pronouns normally agree with the grammatical gender of the noun,
irrespective of natural gender

Wir suchen eine minnliche Fachkraft. Sie muss im We are looking for a skilled male worker. He must

Besitz eines Fiihrer-scheins sein have a clean driving licence

eines der Mitglieder dieses Vereins one of the members of this club

Ich kann mich jedoch an keine Person erinnern, die in However, I cannot remember any person who lived
dem so benannten Vorort wohnte (Grass) in the suburb of that name

Es war einmal ein Méddchen aus Alaska, das war

Stingerin in inem Club in San Diego, Vor drei There was once a girl from Alaska, she was a singer

in a club in San Diego. Three years ago, at the

Jahren, mit 19, nahm es seine erste CD auf
’ 19 h D
(Kurier) age of 19, she recorded her first C

This rule is rarely adhered to consistently. In practice, the relative pronoun almost always agrees for
grammatical gender, but personal pronouns often have the form appropriate to the natural gender of the
person referred to (i.e. sie or er), especially in spoken German:

Das Médchen da driiben? Sie hat doch rotes Haar! That girl over there? But she’s got red hair!

Even in writing, natural gender tends to predominate if the pronoun is some distance from the noun it refers
to, especially if it is in a different clause or sentence:

Das junge Médchen ist gestern Abend angekommen.

Sie ist sehr licbenswiirdig The young girl arrived last night. She’s very kind

Sie stiirzten sich auf das Madchen, das in der Ecke  They rushed upon the girl standing in the corner
stand, und drohten ihr mit ErschieBen (Quick) and threatened to shoot her

Frdulein (if it is still used) is treated in this way, i.e. as a neuter noun, when it is used on its own, e.g. das
Frdulein, das ihn bediente. But when followed by a name, feminine pronouns are used: Frdulein Miiller, die
mich gestern bediente.

b. Neuter singular pronouns are used to refer to male and female persons

Sie stehen eine Weile schweigend, jedes die Hand ~ They stand silent for a while, each with their hand
auf der Schulter des anderen (Fallada) on the other’s shoulder

¢. Adjectives and determiners always agree for grammatical gender
ein junges Midchen, das unartige Biibchen, eine ménnliche Person
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This also applies with Frdulein followed by a name, for instance at the start of a letter: Liebes Frdulein
Miiller (although, in practice the address Frdulein is very rarely used nowadays).

d. Personal names in - chen and - lein are treated as neuter

Unser kleines Fritzchen spielt mit seiner Modelleisenbahn
Das Mariechen konnte gestern nicht schlafen. Es dachte an seine kranke Mutter

In speech the pronouns appropriate to natural gender are often used.

NB: In colloquial South German speech neuter pronouns were often used to refer to a younger girl, whatever her name, and this usage may still be encountered in
rural areas. It is considered to be a mark of affection.

1.2 Noun Plurals

In English, most nouns simply add - s to form their plural. There is no similar general rule in German, and foreign
learners are advised to learn the plural of each noun with the noun. This section gives details on all aspects of plural
formation and use in German, as follows:

The formation of noun plurals (section 1.2.1)

The regular plural of masculine, feminine and neuter nouns (sections 1.2.2—1.2.4)
Plurals with the ending - s (section 1.2.5)

Unusual plural forms (sections 1.2.6-1.2.7)

Words with two plurals with different meanings (section 1.2.8)

Differences between English and German in the use of the plural (sections 1.2.9-1.2.13)
The use of the plural with nouns of weight, measurement and value (section 1.2.14)

1.2.1 Seven Regular Ways of Forming Noun Plurals in German

These are shown in Table 1.3.

Table 1.3 How nouns form their plural in German

Formation of plural " Singular Plural

no ending der Lehrer die Lehrer
(-) das Segel die Segel
no ending, with Umlaut der Vogel die Vogel
() der Bruder die Briider
add -e der Arm die Arme
(-e) das Jahr die Jahre
add - e, with Umlaut der Stuhl die Stuhle
(e) die Hand die Hande
add - er, with Umlaut if possible das Tal die Taler
(-er)/(‘er) das Kind die Kinder
add-nor-en die Frau die Frauen
(- n)/(- en) die Wiese die Wiesen
add - s der Streik die Streiks
(-s) das Auto die Autos

In practice, the gender of a noun often gives a clue as to how it forms its plural, as shown in Table 1.4.

Table 1.4 Plurals and gender


GR-Ö
Sticky Note
None set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
MigrationNone set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
Unmarked set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
None set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
MigrationNone set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
Unmarked set by GR-Ö


Plural formation Masculine Feminine Neuter

no ending Those ending in none Those ending in

{-) -el, -en, -er -el,-en, -er, -chen, -lein
Those in Ge. . .e

no ending, with Umlaut About 20 ending in two: one: Kloster
) -el, -en, -er Mutter, Tochter

add -e most Those in —nis most
(-e) Kenntnis —nisse

add -e, with Umlaut Manymonosyllables | about 30 one: Flo§
(e) that can have Umlaut

add -er, with Umlaut if poss. | About 12 none Many monosyllables
(-er)/("er)

add -n or —en Allin -e, and a few most About 12
{-n)/(-en) others

1.2.2 The Plural of Masculine Nouns

(a) Most masculine nouns have a plural in (- ¢) or ("e)

der Arm— die Arme der Bart — die Birte
der Hund — die Hunde der Bock — die Bocke
der Punkt — die Punkte der Ful} — die Fii3e
der Versuch — die Versuche der Stuhl — die Stiihle

Umlaut is found with nearly half the nouns where it would be possible. The following list gives some common
masculine nouns which have a plural in (- ¢) without Umlaut even though the vowel could have Umlaut:

der Aal eel der Huf hoof der Schuh  shoe

der Arm arm der Hund dog der Star starling

der Beruf  profession der Laut sound der Stoff material

der Besuch wvisit der Monat  month der Tag day

der Dolch  dagger der Mond  moon der Takt beat (music)

der Dom cathedral der Ort place der Thron  throne

der Druck  pressure der Pfad path der Verlag  publishing house
der Erfolg  success der Punkt  point der Verlust  loss

der Grad degree der Ruf call der Versuch attempt

der Gurt belt der Schluck gulp

Nouns ending in stressed - al, - an, - ar, - on and - or also usually have the plural ending (- ¢), without Umlaut:
der Bibliothekar — die Bibiothekare
der Major — die Majore

However, the following do have Umlaut in the plural:

der Altar — die Altiire altar der Kardinal — die Kardindle cardinal
der Kanal — die Kanédle canal der Tenor — die Tendre terior
NB: (i) der General, der Korporal and der Kran have either ("e) or (- e).

(ii) der Erlass has (- ) in Germany, but ("e) in Austria and Switzerland.

(iii) der Rest usually has the pl. (- e), but (- er) is frequent in coll. and commercialese, and (- en) in Swiss usage.
(iv) der Pastor (usual pl. (- en)) may have (“e) in North German usage.

(v) The plural of der Saal is die Sdle, see 23.5.2.

(b) Most masculine nouns ending in - ¢/, - en or - er form their plural without an ending or Umlaut

der Onkel — die Onkel der Biacker — die Backer
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der Haken — die Haken der Computer — die Computer

NB:

Exceptions are the words with Umlaut dealt with in section 1.2.2¢ and the following:

der Bauer (- n, - n) farmer, peasant der Pantoffel (- n) slipper
der Bayer (- n, - n) Bavarian der Stachel (- n) thorn; sting
der Charakter (- €) character der Vetter (- n) cousin

der Muskel (- n) muscle

(c) About twenty masculine nouns ending in - el, - en or - er form their plural solely by umlauting the stressed
vowel

der Apfel — die Apfel der Bogen — die Bogen
These are:

der Acker field der Magen stomach

der Apfel apple der Mangel lack

der Boden floor der Mantel coat

der Bogen arch der Nagel nail

der Bruder brother der Ofen stove

der Faden thread der Sattel saddle

der Garten garden der Schaden damage

der Graben ditch der Schnabel beak

der Hafen harbour der Schwager  brother-in-law
der Hammer  hammer der Vater father

der Kasten box der Vogel bird

der Laden shop; shutter

NB:

der Bogen and der Kasten may have the plural (- ), without Umlaut, in North German. The compound der Ell(en)bogen always has (- ).
der Laden sometimes has the plural (- ), without Umlaut, in North German usage in the meaning ‘shutter’.
In spoken South German der Kragen and der Wagen can have the plural (7). This usage is only fully accepted as
standard in Austria.

(d) About a dozen masculines have a plural in ("er)/(- er)

The vowel takes Umlaut if possible. These are:

der Bosewicht willain der Rand edge
der Geist spirit der Reichtum  wenlth
der Gott god der Ski ski
der Irrtum error der Strauch shrub
der Leib body der Wald forest
der Mann marn der Wiking viking
der Mund touth der Wurm worth
NB:

(1) For the plural of compounds in - mann, see 1.2.7.

(i) Der Bisewicht has the plural (- e) in Austrian usage.

(e) Some masculine nouns have the plural (- en)/(- n)

These fall into three groups, depending on the declension of the singular:

(i) The so- called ‘weak’ masculines which have - (e)n in the accusative, genitive and dative singular as well as in the
plural. Full details about these are givenin 1.3.2.


GR-Ö
Sticky Note
None set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
MigrationNone set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
Unmarked set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
None set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
MigrationNone set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
Unmarked set by GR-Ö


der Affe — die Affen der Mensch — die Menschen
der Bér — die Béren der Student — die Studenten
(i1) Some irregular masculines, see 1.3.3. The following occur in the plural:

der Buchstabe letter (of alphabet) der Gedanke thought
der Friede peace der Name nae
der Funke spark der Same seed

(iii) A few other masculines with a regular singular (i.e. the genitive ending - (e)s):

der Dorn thorn der Schmerz pain

der Fasan pheasant der See lake

der Fleck spot der Staat state

der Lorbeer laurel der Stachel prickle
der Mast rast der Strahl ray

der Muskel muscle der Typ bloke, guy
der Nerv nerve der Untertan subject
der Pantoffel  slipper der Vetter cousin
der Pfau peacock der Zeh toe

Words in unstressed - on and - or also belong to this group, but shift the stress in the plural, see 23.1.6d:

der ‘Diamon — die Dd’monen der Pro’fessor — die Profes’soren

NB:

(i) der Bau ‘building’ and der Sporn ‘spur’ have the irregular plurals die Bauten and die Sporen.
(ii) die Seen is pronounced See- en [ze:9n], see 23.4.1.

(i) der Fleck has an alternative singular form der Flecken.

(iv) der Zeh has the alternative (mainly North German) singular die Zehe.

(v) der Typ may have the ‘weak’ singular declension in colloquial speech, see 1.3.2c.

1.2.3 The Plural of Feminine Nouns

a. Over 90% of all feminine nouns have the plural (- en)/(- n)

The ending - n is used with nouns ending in - e, - e/ or - er.

die Arbeit — die Arbeiten die Regel — die Regeln
die Last — die Lasten die Wiese — die Wiesen

Nouns in - in double the consonant in the plural:
die Studentin — die Studentinnen

NB: die Werkstatt has an irregular plural with Umlaut and the suffix - en: die Werkstdtten.
b. About a quarter of feminine monosyllables have a plural in ("e)

die Hand — die Héande die Nuss — die Niisse

The following are the most common. Note that over half end in - #:
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die Angst fear die Haut skin die Nacht  night

die Axt axe die Kraft  strength die Naht  seam

die Bank  bench die Kuh cow die Not need, distress
die Braut  fiancée die Kunst art die Nuss  nut

die Brust  breast die Laus  louse die Sau sow

die Faust  fist die Luft  air; breeze die Schnur string

die Frucht fruit die Lust desire die Stadt town, city
dieGans  goose die Macht power die Wand  wall

die Gruft  vaulf, tomb die Magd  maid die Wurst  sausage
dieHand  hand die Maus  mouse die Zunft  guild

Compounds of - brunst, - flucht and - kunft also have a plural in ("e):

die Feuersbrunst — die Feuersbriinste die Auskunft — die Auskiinfte
die Ausflucht — die Ausfliichte
NB:

die Sau and die Schnur can have the plural ending (- en) in technical registers.

¢. Feminine nouns in - nis and - sal have the plural (- e)

In practice few of these nouns have a plural. Those in - nis double the consonant in the plural:
die Kenntnis — die Kenntnisse die Miihsal — die Miihsale
d. Two feminine nouns have the plural ()

die Mutter — die Miitter (see 1.2.8); die Tochter — die Tochter
e. NO feminine nouns have plurals in (- ) or ("er).

1.2.4 The Plural of Neuter Nouns

a. Roughly three quarters of neuter nouns have the plural (- e)

das Bein — die Beine das Schaf — die Schafe
das GefaB3 — die Gefille das Ventil — die Ventile
das Jahr — die Jahre das Verbot — die Verbote

This group includes most neuters of more than one syllable, especially foreign words, with the exceptions listed
under other groups.

NB: Nouns ending in - nis double the consonant in the plural: das Zeugnis — die Zeugnisse das Knie has the plural die Knie, pronounced Knie- e [kni:9],
see 23.4.1.

b. About a quarter of neuter nouns have the plural ("er)/(- er).

Umlaut is used if possible. The majority are monosyllabic, e.g.:

das Blatt — die Blétter das Kind — die Kinder
das Dorf — die Dorfer das Tal — die Téler

A few polysyllabic neuters also have this ending. The following are common:

das Gehalt salary das Gesicht face

das Gemach chamber (elev.) das Gespenst ghost
das Gemiit mood das Regiment regiment
das Geschlecht sex das Spital hospice

In addition, all nouns in - tum take this plural:
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das Altertum — die Altertimer
C. NB:

i. das Ross ‘steed’ (usual pl. die Rosse) commonly has the plural (“er), i.e. die Rosser, in Austria and Bavaria,
where it is the everyday word for ‘horse’.

ii. A number of words are used colloquially with an (- er/“er) plural in a derogatory or facetious sense, e.g.: die
Dinger, die Scheusdler.

d. Neuter nouns ending in - e/, - en, - er, diminutives in - chen and - lein and words in Ge...e have the plural (- )

das Segel — die Segel das Médchen — die Madchen
das Kissen — die Kissen das Biichlein — die Biichlein
das Messer — die Messer das Gebiude — die Gebdude
NB:

The only exceptions are the two nouns dealt with in 1.2.4d.

e. Two neuter nouns have plurals in (7)
das Kloster — die Kloster; das Wasser — die Wésser

das Wasser has the alternative plural die Wasser (though neither plural form is often used). Its compounds, e.g.
das Abwasser ‘effluent’, always have the plural with Umlaut, e.g. die Abwdsser.

f. A few neuter nouns have the plural (- en)/(- n)
das Auge — die Augen das Hemd — die Hemden

The following are the most frequent:

das Auge eye das Hemd shirt das Juwel jewel
das Bett bed das Herz heart das Ohr ear
das Ende end das Insekt insect das Statut statute

das Fakt  fact das Interesse interest das Verb  werb

Scientific terms in - on also belong to this group, with a shift of stress in the plural: das E’lektron — die
Elek’tronen.

NB:

i. das Herz has an irregular singular, i.e.: das Herz, des Herzens, dem Herzen (see 1.3.4).
ii. das Kleinod ‘jewel’ has the unusual plural die Kleinodien.

g. One neuter noun has the plural ("e)
das FloB raft — die FloBe

1.2.5 The Plural Ending (- s)

The plural ending - s occurs with nouns of all three genders, but it is restricted to a few special cases.

a. (- s) is used with many recent loan- words from English or French

das Atelier — die Ateliers der Scheck — die Schecks
der Chef — die Chefs das Sit- in — die Sit- ins
das Detail — die Details der Streik — die Streiks

das Hotel — die Hotels das Team — die Teams

das Labor — die Labors der Waggon — die Waggons

der Park — die Parks
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This ending has sometimes been frowned on as ‘un- German’, and attempts have been made in the past to foster the
use of ‘native’ German plurals with foreign words, recommending forms like die Parke, die Streike, which many
dictionaries and German grammar books still list. However, few such forms are widely used in practice. Only
with English words in - e/ and - er (e.g.: der Tunnel — die Tunnel ; der Computer — die Computer), which tend to
have the regular endingless plural, is a plural formation other than - s common with loan- words from English.
However, even for these plural forms with - s (e.g.: die Tunnels) are frequent.

English loan- words in - y have a plural in - ys, e.g.: die Babys, die Rowdys, i.e. not in - ies like English babies.

b. (- s) is used with most words ending in a vowel other than unstressed - e

das Auto — die Autos der Ossi — die Ossis
das Genie — die Genies der Uhu — die Uhus

¢. (- s) is used with abbreviations and shortened words

der PKW — die PKWs die Lok — die Loks
NB:

This ending is often omitted in speech, especially in South Germany: die PKW.
d. (- s) is used with some north German seafaring words

The most frequent are:

das Deck — die Decks der Kai — die Kais
das Dock — die Docks das Wrack — die Wracks

e. (- s) is used in colloquial speech with some words referring to persons
die Bengels, die Doktors, die Frauleins, die Jungs (older: die Jungens), die Kerls,
die Kumpels, die Méidels, die Onkels

This usage is typical of non- standard spoken North German, where some of them are very frequent.
The standard plural form (die Jungen, die Kumpel, die Mddel, etc.) is always preferred in writing.

f. (- 5) is used with family and other names
die Miillers, die Buddenbrooks, zwischen den beiden Deutschlands (Zeit)

1.2.6 Unusual Plural Forms

A number of words, particularly those borrowed into German from the classical languages or Italian, have retained
unusual plural forms. Some of the more unusual ones are in practice restricted to formal written language.

a. Most words in - us or - um replace this by - en in the plural

der Genius — die Genien das Album — die Alben (coll.: Albums)
der Organismus — die Organismen das Museum — die Museen

der Rhythmus — die Rhythmen das Visum— die Visen (or: Visa)

der Zyklus — die Zyklen das Zentrum — die Zentren

There are a few exceptions, mainly of unusual words, but note der ‘Kaktus — die Kak teen, pronounced [kakte:an]
(colloquial: die Kaktusse), das Tempus ‘tense’ — die Tempora; der Terminus ‘term’ — die Termini. Some words
in - us have adopted a native plural:

der Bonus — die Bonusse der Krokus — die Krokusse
der Bus — die Busse (rare: die Krokus)
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der Globus — die Globusse (rare: die Globen) der Zirkus — die Zirkusse

b. Most words in - ma have a plural in - men

das Aroma — die Aromen (or: Aromas) das Paradigma — die Paradigmen
das Dogma — die Dogmen (acad.: Paradigmata)

das Drama — die Dramen das Thema — die Themen

die Firma — die Firmen (acad.: Themata)

A few have a plural in - mata:

das Dilemma — die Dilemmata (now commoner: das Komma — die Kommata (in speech usually:
Dilemmas) Kommas)

das Schema — die Schemata (also: Schemen or
Schemas)

NB:

das Klima has the common plural die Klimas, but in technical usage die Klimate is found.

c. A few words replace - a with - en

die Pizza — die Pizzen (or: die Pizzas) die Regatta — die Regatten
die Skala — die Skalen
die Razzia — die Razzien (or: die Razzias) die Veranda — die Veranden

die Villa — die Villen

d. Other frequent words

Many of these have alternatives, with the foreign plural being used chiefly in more formal registers.

das Adverb — die Adverbien das Mineral — die Mineralien (or: Minerale)
der Atlas — die Atlanten (also coll.: Atlasse) der Mythos — die Mythen

die Basis — die Basen die Praxis — die Praxen

das Cello — die Celli (or: Cellos) das Prinzip — die Prinzipien

das Epos — die Epen das Privileg — die Privilegien

das Examen — die Examina das Reptil — die Reptilien

(commoner: Examen) das Risiko — die Risiken (coll.: Risikos)
der Espresso — die Espressi (or: Espressos) der Saldo — die Salden

das Fossil — die Fossilien (also: Saldos or Saldi)

das Fresko — die Fresken das Solo — die Soli (or: Solos)

der Index — die Indices (or: Indexe) das Stadion — die Stadien

das Konto — die Konten (also: Konti or Kontos) das Tempo — die Tempi (or: Tempos)

das Lexikon — die Lexika (also: Lexiken, Lexikons) das Textil — die Textilien das Utensil — die Utensilien
das Material — die Materialien

1.2.7 The Plural of Nouns in - mann

Compounds of - mann usually replace this by - /eute in the plural when they refer to the occupation as such or to the
group as a whole:

der Fachmann — die Fachleute der Kaufmann — die Kaufleute
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In cases where we think more in terms of individuals than a group, or where we are not dealing with persons, the plural
is in - mdnner, €.g.:
die Ehrenménner, Froschmédnner, Schneeméinner, Staatsminner

With some nouns both are used:
die Feuerwehrleute/- médnner die Kameraleute/- médnner

There is a slight difference between these in that plurals in - mdnner refer to a set of male individuals, whereas those in
- leute can be used to refer to a collection of people which possibly includes females. A similar distinction applies
with the following, where the forms in - /eute typically denote groups including females:

die Ehemédnner husbands, BUT: die Eheleute married couples (i.e. Ehemdnner + Ehefrauen)

die Seeménner seamen (as individuals), BUT: die Seeleute seafaring folk (general)

1.2.8 A Few Nouns Have two Plurals with Different Meanings

The following are the most common:

der Abdruck die Abdrucke offprints

die Abdriicke impressions
das Band die Bande bonds (elev.)

die Binder ribbons
die Bank die Binke benches

die Banken banks
der Block! die Blocke lumps, blocks

die Blocks blocks (houses, paper)
das Ding die Dinge things

die Dinger things (coll.); girls (coll.)
der Effekt die Effekte effects (i.e. results)

die Effekten effects (i.e. valuables)
das Gesicht die Gesichter faces

die Gesichte visions
das Land die Lander countries, provinces

die Lande regions (esp. in historical contexts)
der Mann die Ménner men

die Mannen vassals (hist.)
die Mutter die Miitter mothers

die Muttern nuts (for bolts)
der Rat die Rite councils, officials

die Ratschlédge pieces of advice
der Stock die Stocke sticks

die Stockwerke storeys (sg. also: das Stockwerk)
der Straul3 die StrauBe ostriches

die StrauBe bunches (of flowers)
das Wort' die Worter words (in isolation)

die Worte words (connected words, i.e. sayings)
NB:

(i) The plural die Blécke can be used for any meaning of der Block, but die Blocks can only be used in the meaning ‘blocks’ of paper, houses, etc. In practice,
it is less common.

(i) The distinction between die Worter and die Worte is sometimes ignored in practice, with Worter being widely used in both senses, especially in less formal
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German. However, there are contexts, especially after sprechen and its synonyms, where only Worte is possible, e.g. Am Grabe seines Vorgdngers sprach
der Biirgermeister einige Worte des Gedenkens.

1.2.9 In Some Instances the Usual Equivalent of a German Singular Noun is an English Plural Noun

The following are frequent:

das Archiv archives die Politik politics

die Asche ashes das Protokoll minutes (of meeting)
das Aussehen looks der Pyjama pyjamas

das Benehmen manners der Reichtum riches

der Besitz possessions im Riickstand in arrears

der Bodensatz dregs der Schadenersatz ~ damages (legal)

die Brille spectacles die Schere scissors

der Dank thanks das Schilf reeds

das Fernglas binoculars die Treppe {flight of) stairs, steps
der Hafer oats die Umgebung surroundings

das Hauptquartier  headquarters die Waage scales

die Hose trousers die Wahl elections

der Inhalt contents das Werk works (factory)

die Kaserne barracks die Zange tongs

der Lohn wages der Ziegenpeter mumps

das Mittel mieans der Zirkel (pair of) compasses
das Mittelalter the Middle Ages

Many of these German words can be used in the plural in appropriate contexts:

Die meisten Lohne sind erhoht worden Most wages have been raised
Er wohnt zwei Treppen hoch He lives on the second floor

1.2.10 Some German Nouns are Used Only, or Predominantly, in the Plural

Usually, this corresponds to English usage, e.g.: die Ferien holidays, die Leute people.

a. With a few nouns German and English usage differs

die Flitterwochen  honeymoon die Naturalien natural produce
die Geschwister brothers and sisters  die Pocken smallpox

die Immobilien property, real estate  die Rdnke intrigue (elev.)
die Kosten cost(s) die Triimmer rubble

die Kurzwaren haberdashery die Wirren turmoil

die Lebensmittel food die Zinsen interest (on a loan)
die Mobel furniture

Note that die Eltern has no commonly used singular corresponding to English ‘parent’, although ein Elternteil is
used in formal German.
b. Usage with the names of festivals

Ostern, Pfingsten and Weihnachten are generally treated as plurals:
Frohe Weihnachten! Sie hat uns letzte Ostern besucht
However, Weihnachten and Ostern can occur as neuter singulars, particularly with an indefinite article, e.g.:

Wir haben ein stilles Weihnachten verbracht We had a quiet Christmas
Hast du ein schones Ostern gehabt? Did you have a nice Easter?

All are followed by a verb in the singular:
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Weihnachten steht vor der Tir Christmas is almost here
Pfingsten fillt dieses Jahr spét Whitsun is late this year

1.2.11 Some English Nouns Have Plurals, but their German Equivalents do not
In such cases a plural has to be expressed in other ways:

der Atem breath — die Atemziige breaths

das Essen meal — die Mahlzeiten meals (occ.: die Essen)
die Furcht fear — die Befiirchtungen fears

der Kédse cheese — die Késesorten cheeses (occ.: die Kise)
der Kohl cabbage — die Kohlkdpfe cabbages

die Liebe love — die Liebschaften /oves (occ.: die Lieben)
der Luxus luxury — die Luxusartikel luxuries

das Obst fruit — die Obstsorten fruits

der Rasen lawn — die Rasenflachen lawns

der Raub robbery — die Raubiiberfille robberies

der Sport sport — die Sportarten sports

der Tod death — die Todesfille deaths (occ.: die Tode)
das Ungliick accident — die Ungliicksfille accidents

The following words are used in the singular only in German, and this corresponds to both singular and plural in
English:

der Kummer care(s) die Sehnsucht longing(s) der Verdacht suspicion(s)

1.2.12 Some German Nouns Have Singular and Plural Forms but their English Equivalents do Not

die Auskunft (piece of) information — die Auskiinfte information

das Brot bread, loaf — die Brote loaves

der Blitz (flash of) lightning — die Blitze flashes of lightning

der Fortschritt advance — die Fortschritte progress

die Hausaufgabe (piece of) homework — die Hausaufgaben homework
die Information (piece of) information — die Informationen information
die Kenntnis (piece of) knowledge — die Kenntnisse knowledge

die Nachricht (piece of) news — die Nachrichten news

der Rat (piece of) advice — die Ratschléige (pieces of) advice

der Schaden damage — die Schiaden (instances of) damage

1.2.13 German Normally Uses a Singular Noun for Items of Clothing and Parts of the Body if Each
Individual Possesses only one of Each

Alle hoben die rechte Hand They all raised their right hands
TIhnen klopfte das Herz Their hearts were beating

To use the plural die Herzen in the last example could suggest that each person had more than one heart. Nevertheless,
exceptions to this rule are not unknown, especially if the possessive is used rather than the definite article (see 4.6.1),

e.g:

Die Passagiere drehten ihre Kopfe (Frisch) The passengers turned their heads

1.2.14 Masculine and Neuter Nouns of Weight, Measurement or Value, Preceded by a Numeral,
Have the Singular form, not the Plural

zweil Pfund Kirschen, zwei Sack Kartoffeln, drei Dutzend Eier, zwei Paar Schuhe, zehn Fass Wein, zwanzig


GR-Ö
Sticky Note
None set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
MigrationNone set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
Unmarked set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
None set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
MigrationNone set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
Unmarked set by GR-Ö


englische Pfund, um ein paar Dollar mehr

zwei, drei, mehrere Glas Bier two, three several glasses of beer
ein paar Schluck (Kaffee) a few mouthfuls (of coffee)

Wir hatten zehn Grad Kilte zehn Schritt We had ten degrees of frost ten paces
3 Schuss — ein Euro 50 3 shots for one euro fifty

The singular is typically used when shopping or ordering in restaurants:
Diese hier sind gerade das Richtige. Geben Sie mir bitte drei Stiick!
Bringen Sie mir bitte drei Erdbeereis und zwei Glas Bier!

Masculine and neuter nouns of measurement do have plural endings if they are seen as individual objects:
Auf dem Hof lagen zehn Fiisser There were ten barrels in the yard
Feminine nouns of measurement do take the plural form:

zehn Flaschen Wein zwei Ladungen Holz vier Tassen Kaffee

However, die Mark never has a plural ending: zwanzig Mark.

NB: For the agreement of the verb with measurement phrases, see 12.1.4f.

1.3 Noun Declension

Case shows the relationship of a noun or noun phrase to the sentence as a whole (see Chapter 2). It is marked most
clearly in German by inflections on the other words in the noun phrase, i.e. the determiner and adjectives, rather than on
the noun itself, as shown in Chapters 4—6. However, there are one or two instances where German nouns have
inflections for case, and these are explained in this section:

Case endings for regular nouns (section 1.3.1)

Case endings for ‘weak’ masculine and irregular nouns (sections 1.3.2—1.3.4)
The dative singular ending - e (section 1.3.5)

The genitive singular ending - (e)s (sections 1.3.6—1.3.7)

The declension of names (section 1.3.8)

1.3.1 Case Endings with Regular Nouns in German

The majority of German nouns have only two endings which signal case. These are added to the basic singular or plural
forms, giving the regular declension patterns summarised in Table 1.5, where the declension of two typical regular
nouns of each gender is given, with the definite article.

Table 1.5 Case endings of regular nouns

Masculine Feminine Neuter

Singular | Plural Singular | Plural Singular Plural

Nom. | der Vater die Vater dieFrau | die Frauen das Kind die Kinder
Acc. | den Vater die Vater dieFrau | die Frauen das Kind die Kinder
Gen. | desVaters | der Vater der Frau der Frauen des Kindes | der Kinder
Dat. | demVater | denVétern |derFrau | den Frauen dem Kind den Kindern

Nom. | der Park die Parks die Hand | die Hande das Jahr die Jahre
Acc. | denPark die Parks die Hand | die Hande das Jahr die Jahre
Gen. | des Parks | derParks der Hand | der Hénde des Jahres | der Jahre
Dat. | dem Park den Parks der Hand | denHanden | dem Jahr den Jahren
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These endings are:

a. Masculine and neuter nouns add - s or - es in the genitive singular
des Bahnhofs, des Busches, des Fensters, des Mann(e)s, des Tal(e)s

For the use of - s and - es see 1.3.6. For the occasional omission of this ending, see 1.3.7.
b. -n is added in the dative plural if possible
den Kindern, den Fenstern, den Hunden, den Stiihlen, den T6chtern

If the plural form of the noun ends in - 7 or - s, no ending can be added in the dative plural:
den Gérten, den Frauen, den Autos, den Miillers

Other notes on the dative plural of nouns:

i. Nouns of measurement often drop the - n after numerals: eine Entfernung von zweihundert Kilometer(n).

ii. In colloquial German this dative plural - n is sometimes omitted, and one may even see notices such as Eis
mit Friichte. This is considered incorrect.

iii. No - n is used in the set phrase aus aller Herren Léinder ‘from the four corners of the earth’

1.3.2 ‘Weak’ Masculine Nouns

A small group of masculine nouns, most of which denote living beings, have the ending - # or - en throughout the plural
and in all singular cases except the nominative. These are called (for no good reason) ‘weak’ masculine nouns. Table
1.6 shows their declension:

Table 1.6 Declension of weak masculine nouns

Singular Plural Singular Plural Singular | Plural

Nom. | derJunge die Jungen | der Student die Studenten | der Herr die Herren
Acc. |denJungen |dieJungen |den Studenten | die Studenten | denHerrn | die Herren
Gen. |desJungen |derJungen |des Studenten | der Studenten | des Herm | der Herren
Dat. | demJungen | denJungen | dem Studenten | denStudenten | dem Hermn | den Herren

In general, nouns ending in - e or - er have the ending - n, like der Junge, nouns ending in another consonant have the
ending - en, like der Student. The noun der Herr, however, has the ending - 7 in the singular but - en in the plural.

a. Most of these ‘weak’ masculine nouns refer to male humans and animals
The following nouns belong to this group:

i. those which end in - e in the nominative singular:
der Affe, der Bote, der Chinese, der Franzose, der Schwabe

NB: A few masculine nouns in - e follow other declension patterns. der Kdise and der Charme are regular. The eight nouns which decline like der
Name are irregular and explained in 1.3.3.

ii. a large number of foreign nouns, in particular those ending in stressed - and, - ant, - aph, - arch, - at, - ent,
-et, - ist, - krat, - log, - nom, - on:
der Diamant, der Monarch, der Automat, der Student, der Komet, der Komponist, der Demokrat, der
Psycholog(e), der Astronom, der Dédmon
iii. Also a number with other endings:
der Barbar, der Chirurg, der Kamerad, der Katholik, der Prinz, der Tyrann
iv. a few native nouns which do not end in - e in the nominative singular. The most frequent are:
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der Bér bear der Hirt shepherd

der Bauer peasant der Mensch ~ human being
der Bayer Bavarian der Nachbar neighbour
der Bub lad (5.G.) der Narr fool

der Fink  finch der Oberst  colonel

der Fiirst  prince der Ochs ox

der Graf  count der Papagei parrot

der Held  hero der Spatz sparrow

der Herr  gentleman der Tor fool (lit.)

b. Weak masculine nouns have no ending in the singular if they are used without a determiner

This avoids the possibility of ambiguity between singular and plural:

Die Situation war fiir Arzt und Patient kritisch

Ich schrieb an Christian Schulze, Prisident des I wrote to Christian Schulze, the president of the
Gesangvereins choral society

The situation was critical for doctor and patient alike

However, the noun der Herr always keeps the ending - # in the singular even if used without a determiner, e.g.
(when addressing an envelope): Herrn Alfred Bletzer.
. The singular endings of weak masculine nouns are often dropped in colloquial German

i.e. they have the ‘regular’ forms: den Bauer, des Bauers, dem Bauer. For most of these nouns, this usage is not
considered to be standard and is avoided in formal writing. However, it has come to be accepted with a few of
them which are now in practice found as frequently with the ‘regular’ endings as with the ‘weak’ endings. This is
the case with the following:

der Magnet, der Oberst, der Papagei, der Partisan, der Spatz
(also, less frequently, with der Bauer and der Nachbar).

On the other hand, der Typ ‘bloke, chap’ (see 1.2.2¢) is often heard with the ‘weak’ singular endings in colloquial
speech: den Typen, des Typen, dem Typen. ‘Weak’ endings occasionally occur with other words, even in writing,
e.g. des Autoren, des Zwergen, but these forms are considered incorrect.

. ‘Weak’ masculine nouns should not be confused with adjectives used as nouns

e.g. der Beamte, der Vorsitzende. These seem to have similar endings, but in fact they are the endings of

adjectives, see 6.4.

1.3.3 Irregular Masculine Nouns

Eight masculine nouns are irregular. They have the ending - » in the plural and in the accusative and dative singular, but

- ns in the genitive singular, as shown in Table 1.7.

Table 1.7 Declension of irregular nouns

Masculine Neuter
Singular Plural Singular Plural
Nom. | der Name die Namen | das Herz die Herzen
Acec. | den Namen |die Namen | dasHerz die Herzen
Gen. | desNamens | der Namen | desHerzens | der Herzen
Dat. | dem Mamen | denNamen | dem Herzen | den Herzen

The following nouns belong to this group:

der Buchstabe letter (of alphabet) der Glaube belief
der Friede peace der Name  name
der Funke spark der Same  seed
der Gedanke  thought der Wille  will
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The form of a number of these words is variable: der Friede, der Funke, der Glaube and der Same are often used with
- n in the nominative singular, making them quite regular, i.e. der Frieden, der Funken, der Glauben, der Samen. Of
these der Frieden, der Funken and der Samen are now commoner in practice than the forms without - n, especially in
speech, but der Glaube is far more frequent than der Glauben.

1.3.4 The Irregular Neuter das Herz

The neuter noun das Herz has forms which look like those of the irregular masculine nouns, as Table 1.7 shows, with
the ending - ens in the genitive singular and - en in the dative singular. However, regular singular forms (des Herzes,
dem Herz) are not uncommon in colloquial speech and medical writing,

1.3.5 Dative Singular in - e

In older German, regular masculine and neuter nouns, particularly those of one syllable, regularly added - e in the
dative singular, e.g.:

dem Flusse, dem Manne, dem Tage, dem Tale

This ‘dative - ¢’ is now uncommon. It is still used occasionally in formal writing, but even there it can sound old-
fashioned or facetious. However, it is still current in a few set phrases:

das Kind mit dem Bade ausschiitten to throw out the baby with the bathwater
im Falle, dass if/in the event that

bis zu einem gewissen Grade to a certain extent

im Grunde genommen basically

jdm. zum Halse heraushidngen to be sick of sth.

jdm. im Halse stecken bleiben to stick in sb.’s throat

nach Hause home

zu Hause at home

im Jahre 2005 in 2005

auf dem Lande in the country

im Laufe des Tages in the course of the day

bei Lichte betrachtet/besehen seen in the (cold) light of day
in gewissem Malfle to a certain extent

jdn. zu Rate ziehen to consult sb.

in diesem Sinne in this sense

am Tage by day

unter Tage arbeiten to work below ground

(nicht) zum Zuge kommen (not) to get a look- in

Many of these phrases are used equally commonly without the - e, e.g. im Lauf des Tages, am Tag.

1.3.6 Genitive Singular in - es or - s?

Regular masculine and neuter nouns have the ending - s or - es in the genitive singular. The choice between these
depends on style, rhythm and ease of pronunciation. The ending - es can be thought more formal or elevated, and it tends
to be preferred with monosyllabic words, words with a stressed final syllable and those ending in more than one
consonant. However, there is apparently quite arbitrary variation in frequency between individual words, so that, for
example, des Sturms is twice as frequent as des Sturmes, but des Ldrms is ten times more frequent than des Ldrmes. In
some cases, though, usage is more fixed:

a. - es MUST be used with nouns ending in-s, - f§,-x or- 2
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des Krebses, des Mal3es, des Reflexes, des Kreuzes, etc.

It is also commonly used with nouns in - sch, - st or - zt:
des Tisches, des Dienstes, des Arztes, etc.
b. NB:

i. Neuter nouns in - nis have genitive singular - nisses, e.g. des Ereignisses.
ii. Foreign nouns in - s and - x usually lack the ending (see 1.3.7g).

¢. - s is more usual

i. with polysyllabic words ending in an unstressed syllable:
des Abends, des Konigs, des Lehrers, des Schicksals
ii. with words ending in a vowel (or vowel + 4):
des Schnees, des Schuhs, des Uhus
iii. with names and foreign words:
Schillers Dramen, des Hotels, des Klubs

1.3.7 Lack of Inflection in the Genitive Singular

In some instances (apart from names, see 1.3.8) the ending - (e¢)s is omitted in the genitive singular of masculine and
neuter nouns:

(a) Frequently with the names of the months and seasons

am Morgen des zehnten Januar(s)
die kréftigste Zyklone des beginnenden Herbst (NZZ)

The months in - er more often keep the - s: in den ersten Tagen des Oktobers. The - s is also often omitted with the
names of the weekdays, e.g. am Morgen des folgenden Mittwoch, although this is considered incorrect.

(b) Often with names of artistic styles and epochs
des Barock(s), des Empire(s), des Rokoko(s), etc.

(c) Optionally with abbreviations and other parts of speech used as nouns

ein Stiick des eignen Ich(s) des Lkw(s)
eines gewissen Jemand(s) die Aussprache des modernen Deutsch(s)
meines Gegeniiber(s)

(d) With many foreign nouns (and several native German words)
This is particularly prevalent with words seen as technical terms or specific names:

des Dativ, des Dynamo, des Establishment, des Gulasch, des Holunder, des Interesse, des Islam, des Parlament, des
Parterre, des Radar

This usage has increased very noticeably in recent years.

(e) Frequently after prepositions when the noun has no accompanying adjective or determiner
laut Bericht wegen Schnee geschlossen trotz Geldmangel
Compare (illustrating the absence and presence of - s dependent on the absence or presence of article or adjective):

eine Agrar- Reform, die aber wegen Geldmangel und an agricultural reform which is proceeding only slowly
gebremsten Eifers nur langsam vorankommt (Zeir) because of a lack of money and moderated zeal

However, usage is variable on this point, and the genitive ending is still by no means unusual in written German:
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eine Straﬁmtersuchun%gegen mehrere Stadtpolizisten a criminal investigation against several city police
wegen schwerer Kérperverletzung und officers for grievous bodily harm and abuse of office
Amtsmissbrauchs (NZ2)

() Foreign nouns ending in - s and - x usually have no ending in the genitive:
des Atlas, des Chaos, des Index, des Globus, des Sozialismus, des Zirkus

However, several foreign words such as der Bus and der Kongress have been fully assimilated and are treated as
German words, e.g. des Busses, des Kongresses.

1.3.8 Declension of Proper Names and Titles

a. Proper names without titles and geographical names add - s in the genitive singular

Helmut Kohls Politik Elisabeths Biicher
die Werke Johann Sebastian Bachs der Tod Friedrichs des Grof3en
die StraB3en Deutschlands Deutschlands Straflen

Personal names ending in - s, - 3, - x, - z do not add - s in the genitive. In writing an apostrophe may be used:
Fritz’ Schwester, Agnes’ Hut, Perikles’ Tod, Marx’ Einfluss

In speech, a construction with von is usual and may be used in writing as an alternative to the apostrophe, see also
24.:

der Hut von Agnes, der Tod von Perikles, der Einfluss von Marx
With geographical names in - s, - 3, - x, - z, only a phrase with von is possible:

die Stral3en von Paris die Geschichte von Florenz

NB:

In colloquial speech, the generic names of members of the family are treated as names, e.g.: Tantes Haus, Mutters Kleid, Vaters Anzug.

b. Proper names rarely have the ending - s in the genitive singular if they are used with an article

die Rolle des Egmont die Gedichte des alten Goethe
die Werke eines Johann Sebastian Bach die Briefe dieses Thomas Schmidt

¢. Geographical names used with an article

i. With German names, the ending - (e)s is optional:
eines vereinigten Europa(s) die Einwohner des geteilten Berlin(s)
However, if the article is part of the name (e.g. with rivers), the ending is normally used, e.g. an den Ufern
des Rheins (less frequent: des Rhein).

ii. Foreign geographical names usually lack the ending - s:

an den Ufern des Nil die Berge des High Peak

d. Proper names with titles in the genitive singular

i. If'there is no article, only the name is declined:

Konig Heinrichs Politik die Politik Kénig Heinrichs
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Onkel Roberts Haus Bundeskanzler Schroders Amtsantritt

ii. Ifthere is an article, only the title is declined:

die Siege des Kaisers Karl die Hauptstadt des Landes Niedersachsen

iii. Ifthe title is a weak masculine noun, the ending - # is optional:
Wir bedauern Genosse(n) Schmidts Versetzung nach Bautzen

However, Herr is always declined (see 1.3.2b), and a following title may then lack the ending - s: der
Vortrag des Herrn Generaldirektor(s) Kramer.

iv. Doktor and Frdulein, used as titles, are never declined:

die Erfolge unseres Doktor Meyer die Mutter dieses Fraulein Sauer

e. Titles and names of books, plays, newspapers, hotels, companies

i. These are normally fully declined:
ein Lied aus Schillers ,,Rdubern®, aus Brechts ,,kaukasischem Kreidekreis*
Sie las es in der ,,Siiddeutschen Zeitung*, im ,,Spiegel
Ich wohne im ,,Goldenen Apostel*
ii. After a word which describes what kind of thing it is, a full title in quotation marks remains in the
nominative:
in Brechts Drama ,,Der kaukasische Kreidekreis*
im Hotel ,,Goldener Apostel*
in der Wochenzeitschrift ,,Der Spiegel*
iii. A short title in the genitive with an article may drop the - (e)s:
in der letzten Strophe des Erlkonig(s)
iv. Names of companies should always be declined in full (although they are sometimes not declined in
practice):
der Uberschuss bei der Siiddeutschen Zucker- AG
die Verwaltung der ehemaligen Deutschen Reichsbahn
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2 Case

The grammatical category of case relates to the inflection of a NOUN, PRONOUN or NOUN PHRASE which indicates its role
in the sentence or clause. German has four cases: NOMINATIVE, ACCUSATIVE, GENITIVE and DATIVE.

English only has case forms for the possessive in -s and in some pronouns like / — me, he — him, etc.. Relationships
between elements in the sentence are shown in other ways, chiefly through word order (e.g. My brother [subject] gave
his friend [indirect object] the book [direct object]) or by using prepositions (e.g. My brother gave the book to his

friend).

Inflection for case plays an essential part in showing the structure of a German sentence. This is particularly
apparent in relation to verb valency (see Chapter 18) and word order (see Chapter 21). All the German cases have a

variety of uses, as summarised in Table 2.1. Details are given in the remainder of this chapter, as follows:

the uses of the nominative case (section 2.1)
the uses of the accusative case (section 2.2)

the uses of the dative case (section 2.5)

Table 2.1 Chief uses of the cases in German

the uses of the genitive case and its replacement by a phrase with von (sections 2.3-2.4)

case use in apposition and measurement phrases (sections 2.6-2.7)

Nominative

marks the subject of the verb

Der FuBballspieler schoss ein Tor.
The football player shot a goal.

marks the complement of copular verbs like sein used with the
noun in isolation

Brecht ist ein groRer Dichter.
Brecht is a great writer.

Dein Freund, wann siehst du ihn wieder?
Your friend, when will you see him again?

Accusative

marks the direct object of the verb

Ich kaufe einen kleinen Fernseher.
I'm buying a small television.

used after some prepositions

Sie tat es flr ihren Bruder.
She did it for her brother.

used in many adverbials (e.g. to mark length of time)

Anita blieb den ganzen Tag zu Hause. Anita stayed at home the
whole day.

used in conventional greetings and wishes

Guten Tag! Herzlichen Gliickwunsch! Good morning/afternoon!
Congratulations!

Genitive

links nouns (especially to show possession)

Der Ton des Radios ist furchtbar.
The sound of the radio is awful.

used after a few prepositions

Sie lief trotz ihres hohen Alters schnell.
She ran fast despite her advanced age.

Dative

marks the indirect object of the verb

Ich gebe dem Hamster sein Futter.
I'm giving the hamster its food.

" Sie will ihrem Freund helfen.



GR-Ö
Sticky Note
None set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
MigrationNone set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
Unmarked set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
None set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
MigrationNone set by GR-Ö

GR-Ö
Sticky Note
Unmarked set by GR-Ö


" She wants to help her friend.

can show possession, esp. with clothing and parts of the body

Sie zogen dem Verletzten die Hose aus.
They took the injured man’s trousers off.

Wir suchten Uberall nach dem Geld.

used after some prepositions We looked everywhere for the money.

Dieses Gesprach war mir sehr nutzlich.

used with many adjectives This conversation was very useful for me.

2.1 The Nominative Case

2.1.1 The Nominative is the Neutral Case and is Used with Nouns or Pronouns in Isolation
Ein schoner Tag heute, nicht?
Und dein Onkel, wann siehst du ihn wieder?

Und du, was meinst du dazu?

Similarly for persons and things addressed and in exclamations:

Was beunruhigt dich, mein Lieber? Herr Miiller, Telefon fiir Sie!
Ach du liebe Zeit! Der unverschimte Kerl!

It is also used in so-called ‘absolute’ phrases, where the noun phrase is placed outside the main framework of the
clause:

als er an den Mann dachte, zu dem er jetzt gehen musste, ~ when he thought of the man he now had to go to, that
dieser Mann aus Réders Abteilung (Seghers) man from Roder’s company

Er sall am Feuer, der Hund zu seinen Fiilen He sat by the fire, (with) the dog at his feet

The type of absolute phrase seen in the last example is found mainly in formal, especially literary German; other
registers generally prefer a construction with mit, e.g. mit dem Hund zu seinen Fiif3en.

2.1.2 The Main Function of the Nominative Case is to Mark the suBJECT of the FINITE VERB

Der Zug war nicht piinktlich

Heute war der Zug nicht piinktlich Heute war ausnahmsweise der Mittagszug nicht piinktlich

For further details see 18.2. As the subject is shown through case marking it does not have to precede the verb, as it
does in English, cf. 21.2.3.

2.1.3 The Nominative is used in the PREDICATE COMPLEMENT Of COPULAR VERBS

i.e. with the verbs sein, werden, bleiben, heifsen, scheinen and with the passive of nennen

Karl ist, wird, bleibt mein Freund Ich will ein Schuft heiflen

Er scheint ein groBartiger Turner Er wurde der Weise genannt

Further details about these verbs is given in 18.6.

2.2 The Accusative Case
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2.2.1 The Main Function of the Accusative Case is to Mark the DIRECT OBJECT of TRANSITIVE VERBS

Ich habe einen Salat gegessen Die Putzfrau hat den Fufiboden gebohnert
Sie hat mir den Inhalt erklért Er hat die Tauben im Park vergiftet

Full details are given in 18.3. A very few verbs, e.g. kosten and lehren, take two objects in the accusative, see 18.3.3.

2.2.2 Some Intransitive Verbs can be used with a ‘Cognate’ Accusative Noun

This is a noun whose meaning is related to that of the verb and which thus repeats or explains more fully the idea
expressed by the verb:

Er starb einen schweren Tod Sie schlief den Schlaf der Gerechten

2.2.3 Most Conventional Greetings and Wishes are in the Accusative Case

Guten Morgen, Tag, Abend Gute Nacht Guten Rutsch (ins neue Jahr)
Schonen Sonntag Besten Dank Herzlichen Gliickwunsch
Viel Vergniigen Gute Besserung Angenehme Reise.

In effect this is an elliptical construction, with a verb such as wiinschen being understood.

2.2.4 AFew Adjectives are used with the Accusative Case

e.g. etwas gewohnt sein. Details are given in 6.5.2.

2.2.5 The Accusative Case Occurs in Some Adverbial Phrases
a. To denote length of time or a point in time

Es hat den ganzen Tag geschneit Ich war einen Monat in Stuttgart
Ich sah ihn letzten Freitag Er kommt noch diesen Monat zuriick

For further detail on usage, see 11.4.1. The accusative is also used in dates in letters: Essen, den 4. August.
b. To express a measurement or value

This is frequent with adjectives of measurement:

Das ist keinen Pfennig wert Der Tisch ist ein(en) Meter breit
Das Kind ist vier Jahre alt Der Sack wiegt einen Zentner

c. To express the distance covered with verbs and adverbs denoting motion

Ich bin den ganzen Weg zu Ful} gegangen Sie kam den Berg herauf
Wir sind die Strafle heruntergekommen Sie kam die Treppe herunter

This adverbial accusative is particularly common with the direction adverbs formed with Ain- and her- (see
7.2.4).

2.2.6 The Accusative Case is Sometimes Used in ‘Absolute’ Phrases

This usage without a verb is mainly restricted to formal literary German:
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Wilhelmine, den Kopf geneigt, erlaubt ihm, ihr Haar zu
losen (Wolf)

Den Bauch voller Fracht, fliegt der Jet nach Fernost
(Spiegel)

Wilhelmine, her head bowed, allows him to untie her hair

1Its belly full of freight, the jet flies to the Far East

This construction is uncommon even in literary German, and a construction with mit is often used, as is usual in other
registers, e.g.: mit dem Bauch voller Fracht.

2.2.7 The Accusative Case is used with Certain Prepositions

a. Some prepositions are always followed by the accusative case (see section 20.1)
e.g. bis, durch, fiir, gegen, ohne, um.
b. Ten prepositions are followed by the accusative case if they express movement in a particular direction

These are: an, auf, entlang, hinter, in, neben, iiber, unter, vor, zwischen (see section 20.3).

2.3 The Genitive Case

In modern German the genitive case is mainly restricted to more formal, especially written registers. This section
outlines its current uses with this general proviso. In some contexts a phrase with von may be preferred, especially in
colloquial speech (see 2.4). For the genitive forms of personal pronouns see 3.1.2; for the genitive of the relative
pronoun, see 5.4.1c.

2.3.1 The Main Function of the Genitive Case is to Link Nouns or Noun Phrases

For this, English typically uses the preposition of. We often think of the genitive as the ‘possessive’ case, but its range
is wider, since it can be used:

(a) to express possession: das Haus meines Bruders
(b) as a partitive: die Hilfte des Kuchens

(©) for the subject of a verbal noun: die Abfahrt des Zuges

(d) for the object of a verbal noun: der Umbau des Hauses

(e) to qualify a noun: ein Strahl der Hoffhung

® to define a noun: die Pflicht der Dankbarkeit

For the use of the genitive case in measurement phrases, see 2.7.

2.3.2 A Noun Phrase in the Genitive Case Usually Follows the Noun Phrase on which it Depends
die Gefahr eines Erdbebens das Rauschen der Biume
The main exception to this rule is that proper names in the genitive usually come first:

Karls Freund Annas Stereoanlage Frau Benders Haus
Heinrich Bolls Werke Figaros Hochzeit Deutschlands Grenzen

However, in written German, personal names without a title, and geographical names may also follow:
ein Freund Karls die Werke Heinrich Bolls die Grenzen Deutschlands

Otherwise, the genitive comes first only in old-fashioned literary style or set phrases:
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seiner Vorfahren grofes altes Haus (Th. Mann)
Undank ist der Welt Lohn

In other contexts this order sounds facetious:

da wir des Postministers Kabelpline verwerfen (Zeit)

the large old house of his ancestors
Never expect thanks for anything

s we reject the post minister’s plans for cable television

2.3.3 AFew Verbs Take a Object in the Genitive Case

e.g. bediirfen, gedenken, sich ermdchtigen. For details see 18.7.

2.3.4 A Noun Phrase in the Genitive Case Occurs as the Predicate Complement of the Verb Sein in

a Few Set Expressions

The following are still commonly used:

Wir sind gleichen Alters

Ich bin der Ansicht, dass . . .

Ich bin der Auffassung, dass . . .

Hier ist meines Bleibens nicht (literary)
Er ist guter Dinge

Wir waren guter Laune

Sie ist der Meinung, dass . . .

Er wurde anderen Sinnes (literary)
Dann sind wir des Todes

Sie sind der festen Uberzeugung, dass . . .
Das Wort ist griechischen Ursprungs

We are of the same age

I am of the view that . . .

1 am of the opinion that . . .
I cannot remain here

He is in good spirits

We were in a good mood
She is of the opinion that . . .
He changed his mind

Then we are doomed

They are firmly convinced that . . .
The word is of Greek origin

2.3.5 The Genitive Case Occurs in a Few Adverbial Phrases which are Mainly fixed Expresssions

a. A noun or noun phrase in the genitive case can denote habitual or indefinite time

e.g.

eines Tages, eines schonen Sommers, eines Sonntagabends, dieser Tage montags, wochentags, werktags

b. See 11.4.2 for further details.
c. other adverbial genitives

unverrichteter Dinge

letzten Endes

meines Erachtens (abbrev.: m.E.)
allen Ernstes

stehenden FuBes (/iterary)
gesenkten/erhobenen Hauptes
leichten/schweren Herzens

Sie fahrt erster Klasse

seines Weges gehen (literary)
meines Wissens (abbrev: m.W.)

without achieving anything
after all

in my view

in all seriousness
immediately

with one’s head bowed/raised
with a light/heavy heart

She is travelling first class

to go on one’s way

to my knowledge

2.3.6 A Few Adjectives are used with the Genitive Case
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A frequent English equivalent is a construction with of. For details see 6.5.3.

Er ist einer solchen Tat nicht fahig He is not capable of such a deed

2.3.7 The Genitive Case is used with Certain Prepositions

e.g. innerhalb, statt, trotz, wihrend, wegen. Full details of these are given in 20.4.

2.4 Genitive Case or Von?

A prepositional phrase with von is often used rather than a genitive. The genitive is widely used in writing, especially
in technical registers, but it tends to be avoided entirely in colloquial speech except with names (e.g. Ruths Buch,
Peters Fahrrad), and a paraphrase with von is usually preferred, e.g.:

colloquial speech: das Dach vom Haus, der Ring von seiner Frau
usual written German: das Dach des Hauses, der Ring seiner Frau

However, even in written German there are contexts where the genitive is not possible and where the paraphrase with
von must be used. There are other written contexts where this paraphrase is considered to be an acceptable alternative
to the genitive. This section explains those contexts where the paraphrase with von rather than the genitive must or can
be used in written German. In other contexts a prepositional phrase with von is normally used in colloquial speech
only.

2.4.1 In Some Contexts a Phrase with Von Rather than the Genitive is Commonly used in Written
German

a. if a noun stands by itself or is used with a word which does not decline

der Bau von Kraftwerken the building of power stations
die Wirkung von wenig Wein the effect of a little wine

der Preis von fiinf Fahrridern the price of five bicycles

ein Strahl von Hoffnung a ray of hope

b. with a descriptive phrase

eine Frau von bezaubernder Hoflichkeit a woman of enchanting politeness
ein Ereignis von weltgeschichtlicher Bedeutung an event of global historical significance

c. with personal pronouns

The genitive forms of personal pronouns are rarely used, see 3.1.2:

fiinf von euch five of you
ein Freund von ihr a friend of hers

d. in partitive constructions with viel, wenig and indefinite pronouns

viel/wenig von dem, was sie sagte much/little of what she said
etwas von ihrem Charme something of her charm
welches von diesen Biichern? which of those books?

nichts von diesem Zauber nothing of this magic
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2.4.2 In Some Contexts it is Equally Acceptable to use a Phrase with Von or the Genitive Case in
Written German

a. to avoid consecutive genitive noun phrases in -(e)s

der Turm von dem Palast des Konigs )

) the t the king’s pal
der Turm des Palastes des Konigs ¢ tower of the king's palace

Consecutive genitive noun phrases are considered inelegant, but they are not unknown, e.g. die Existenz eines
Verdachts eines Verstofies gegen den Atomsperrvertrag (SZ).

b. if a noun is just qualified by an adjective with no article

der Bau von modernen Kraftwerken ! the building of modern power
der Bau moderner Kraftwerke stations

There is also a clear preference for a phrase with von in these contexts if the first noun is qualified by an
indefinite article, e.g. ein fader Geruch von aufgewdrmten Speisen (Zweig).

¢. with nouns qualified by indefinite pronouns

die Ansicht von vielen Politikern | the view of many politicians
die Ansicht vieler Politiker vp

d. in most partitive constructions

i.e. following number words (except those listed at 2.4.1d above):

eines von den wenigen alten Hiusern )

. . - one of the few old houses
eines der wenigen alten Hiuser f the f

viele von meinen Freunden .
. . } many of my friends
viele meiner Freunde
zwel von seinen Kindern . .
.. . } two of his children
zwel seiner Kinder

e. With geographical names which have no article:

die Zerstorung von Dresden

. the destructi Dresd,
die Zerstorung Dresdens j e destruction of Dresden

die Hauptstadt von Deutschland

. th ital of G
die Hauptstadt Deutschland j e capital of Germany

2.5 The Dative Case

The dative case has the widest range of all the German cases, with many idiomatic uses. It is used

as the indirect or sole object of a verb (sections 2.5.1-2.5.2)

as a ‘free’ dative with other verbs where it is not a grammatical requirement (section 2.5.3)
to indicate possession (section 2.5.4)

with many adjectives (section 2.5.5)

In all these contexts it typically marks a person (rather than a thing) in some way concerned or affected, if not
necessarily very directly, by the action or the event expressed through the verb.
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2.5.1 The Dative Case Marks the Indirect Object of Transitive Verbs

For details see 18.4.2. It is used typically with verbs of giving and receiving, etc., and it often corresponds to an
English indirect object indicated by the word order or a phrase introduced by to or for:

1 showed the policeman my driving-licence/ I showed my
driving-licence to the policeman

1 brought my friend a book/l brought a book to/ for my
friend

Ich zeigte dem Polizisten meinen Fiihrerschein

Ich habe meinem Freund ein Buch gebracht

2.5.2 Many Verbs Take a Sole Object in the Dative Case
e.g.: danken, dienen, folgen, gratulieren, helfen, schmeicheln.

Details are givenin 18.4.1.

2.5.3 The Dative Case Often Marks a Person Affected in Some Way by the Action or Event
Expressed by the Verb

In these uses the dative case is not necessarily a grammatical requirement of the verb and it is often referred to as a
‘free’ dative. They are often idiomatic and lack a clear English equivalent.

Various types of ‘free’ datives have been identified, but there are similarities between them all (and between them and
the possessive dative, see 2.5.4). ‘Free’ datives are most common with verbs which express an activity, especially
moving and making things, or which indicate a change of state.

a. The dative case can indicate a person on whose behalf the action is done

i. This is sometimes referred to as the ‘dative of advantage’ or ‘benefactive’ dative and often corresponds to
an English phrase with ‘for’:

Sie schrieb mir seine Adresse auf She wrote his address down for me
Ich habe ihr die Tiir geottnet 1 opened the door for her
Er fiillte meinem Vater das Glas He filled the glass for my father/my father’s glass

ii. Itis sometimes used with things, especially things being altered, repaired or improved:
Sie setzt dem Auto einen neuen Motor ein She’s putting a new engine in the car

iii. In this ‘benefactive’ sense a dative reflexive pronoun is common in idiomatic colloquial speech if a
physical action is involved:

Ich will mir das Buch anschauen 1 want to go and look at that book

iv. A phrase with fiir is a frequent alternative to the dative case in this sense, especially in spoken

German:
Er will mir/fiir mich Blumen kaufen He’s going to buy some flowers for me
Ich habe ihr die Tiir/die Tiir fiir sie gedffnet 1 opened the door for her

b. The construction with fiir may be preferred if the dative is ambiguous. For instance, Er hat seinem Vater einen
Brief geschrieben could mean ‘to his father’ or ‘for his father’, whereas Er hat fiir seinen Vater einen Brief
geschrieben is quite clear.

¢. The dative case can indicate a person who is disadvantaged by the action

This ‘dative of disadvantage’ characteristically indicates a person who is affected by something undesirable
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happening to the person or thing which is the subject or direct object of the verb:
Mir ist GroBmutters Vase kaputtgegangen Grandmother’s vase broke on me

d. The dative case can mark a person from whose standpoint an action or event is judged or in respect of
whom the statement holds good

This usage typically involves an adjective qualified by zu or genug:

Mir verging die Zeit zu schnell 1 felt that the time passed too quickly
Fahrt sie dir schnell genug? Is she going fast enough for you?

A similar dative of the person concerned is frequent with the verb sein and a noun. In such cases, English uses a
phrase with ‘to’ or ‘for’:

Das Wiedersehen mit dir war mir ein Vergniigen It was a pleasure for me to see you again
Dem Schiiler war diese Zensur ein Trost This mark was a consolation to/for the schoolboy

e. The ‘ethic dative’ shows the speaker’s emotional involvement

It is only found with the first person, in commands or exclamations:

Dann soll mir mal so einer vorbeikommen! Just let me catch one like that coming past!
Seid mir doch nett! Be nice, for my sake!

2.5.4 The Dative of Possession

a. The dative case often indicates possession

This is especially frequent with parts of the body or articles of clothing, but it is also found with close relatives
and prized possessions (like vehicles or houses). The definite article is used rather than a possessive determiner
(see 4.6), and the dative usually precedes the item possessed:

Einem Mann ist das Bein gebrochen worden (FR) One man’s leg was broken

Mir muss der Mund offen geblieben sein (Borsf) My mouth must have hung open
Dem Alten ist gerade die Frau gestorben The old man’s wife has just died
Das Kind ist mir vors Auto gelaufen The child ran in front of my car

If the possessor is the subject of the sentence, a reflexive pronoun in the dative case is used. This may be optional
if no ambiguity is involved:

Er wischte sich den Schweill von der Stirn He wiped the sweat from his brow
Willst du (dir) den griinen Pullover anziehen? Are you going to put your green pullover on?

There is some variation in the use of the possessive dative, but, as a rule, the following guidelines apply:

i. It is not used if no-one else could possibly do it to one or for one:

Er machte die Augen auf He opened his eyes
Sie hob den Arm She raised her arm
Er nickte mit dem Kopf He nodded his head

ii. It must be used if the body part or article of clothing is used with a preposition (other than mif):
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Ich habe mir in den Finger geschnitten I've cut my finger
Die Miitze fiel mir vom Kopf The cap fell off my head
Regen tropfte mir auf den Hut Rain was falling on my hat

iii. It must be used where reference is not to the subject of the sentence:

Die Mutter wiascht ihm die Hande His mother is washing his hands
Wir zogen dem Verletzten die Hose aus We took the injured man’s trousers off

b. If the dative is used rather than a possessive construction, the person is seen as affected by the action as
well

Possession can also be indicated by using a genitive phrase or a possessive like sein or mein. However, using
these often has a different meaning to that of the possessive dative. Compare:

Regen tropfte ihm auf den Hut (he was wearing it and getting wet)

Regen tropfte auf seinen Hut (he wasn’t necessarily wearing it)

Sie strich dem Jungen iibers Gesicht (normal for: ‘she ran her hand over the boy’s face”)
Sie strich iiber das Gesicht des Jungen (only possible if the boy is dead or unconscious)
Er zog ihr die Jacke an He helped her on with her jacket

Er zog sich ihre Jacke an He put her jacket on

c. With some verbs the accusative case is an alternative to the dative case to indicate possession of parts of
the body

If the accusative is used, the whole person is seen as more directly affected:

Der Hund biss ihm/ihn ins Bein Ich klopfte ihm/ihn auf die Schulter
Alle Glieder schmerzten ihm/ihn

In practice, accusative and dative are equally common and usual with the following verbs:
beiffen kiissen schmerzen stechen stofien zwicken

With some verbs, the accusative occurs, but the dative is more common:

hauen klopfen schiefien schlagen schneiden treten

d. In colloquial speech a phrase in the dative case rather than a genitive is often used to indicate possession

This construction is very widespread, but it is universally regarded as a non-standard colloquialism:

Das ist meiner Mutter ihr Hut That’s my mother’s hat
Meinem Onkel sein Garten ist ganz grof3 My uncle’s garden is quite big
Dem Huck Finn sein Vater (Andersch) Huck Finn’s father

The use of the dative case with sein to indicate possession is a non-standard regionalism, mainly heard in the
West and South-West:

Ist der Hut dir? Is that your hat?

Standard German would use: Gehort der Hut dir?

2.5.5 The Dative Case with Adjectives
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a. The dative is the most common case governed by adjectives
e.g.: Er ist seinem Bruder sehr dhnlich. Full details are given in section 6.5.1.
b. Adjectives with zu or genug may govern a dative case or a phrase with fiir
A phrase with fiir can come before or after the adjective, whereas the dative always precedes it:

Diese Uhr ist mir zu teuer/fiir mich zu teuer/zu teuer fiir

X That watch is too expensive for me
mich P I

Dieser Mantel ist mir nicht warm genug/fiir mich nicht

. A That coat is not warm enough for me
warm genug/nicht warm genug fiir mich ghf

c. The dative case is used in impersonal constructions with sein and werden with certain adjectives expressing
sensations

The person in the dative is experiencing the sensation; it corresponds to a simple subject in English:
Es ist mir kalt/Mir ist kalt I am cold

For the omission of es, see 18.2.4e. This construction occurs with the following adjectives:

bange heifs schlecht iibel (unjwohl
gut kalt schwindlig warm

English learners need to be aware that Ich bin kalt or Ich bin warm, etc. are never used in the meaning ‘I am
cold’, ‘I am warm’, etc.

2.6 Apposition

A noun phrase is said to be ‘in apposition’ to another noun phrase if it immediately follows and expands it by giving
some additional information about it, e.g.

Wilhelm, der letzte deutsche Kaiser
Berlin, die Hauptstadt der Bundesrepublik Deutschland

Comparative phrases introduced by als and wie are also normally ‘in apposition’ to the noun they qualify, e.g. ein Tag
wie jeder andere, er gilt als grofier Staatsmann, Jiirgen ist grofier als du, and the rules given below apply to them as
well.

Apposition in measurement phrases is dealt with in section 2.7.

2.6.1 A Noun Phrase in Apposition Usually has the same Case as the Noun which it Follows

The speaker is Herbert Werner, the chairman of the

Es spricht Herbert Werner, der Vorsitzende des Vereins .
society

6,8 Prozent der Frauen empfinden die Arbeitslosigkeit als 6.8% of women feel that being unemployed is a stigma

einen Makel (LV)

der ,,Mythos der Schweiz"“ als eines Landes mit vier The ‘myth of Switzerland’ as a country with four
Landessprachen (NZZ) national languages

in Michelstadt, einem Kleinen Stiadtchen im Odenwald  in Michelstadt, a little town in the Odenwald

fiir Heinrich Boll als glidubigen Katholiken for Heinrich Béll as a devout Catholic

nach einem Tag wie diesem after a day like this

2.6.2 There are some Exceptions to the General Rule for Case Use in Apposition
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The rule given in 2.6.1 is followed in the vast majority of cases in both spoken and written German. However, a few
exceptions are found:
a. Exceptions are particularly common in two contexts

i. After a genitive, an unqualified noun in apposition is usually in the nominative:

nach dem Tod meines Onkels, Biirgermeister der  after the death of my uncle, the mayor of the city of
Stadt Krefeld Krefeld

ii. Indates a weekday introduced by am may be followed by the date in the dative or the accusative:
am Montag, dem 2. Juli 2011 or: am Montag, den 2. Juli 2011

b. Other exceptions to the general rule are occasionally encountered
These are in practice much less common alternatives, i.e.:

i. the nominative or dative case is sometimes used after a noun phrase in the genitive case:
nach dem Tod meines Onkels, der/dem friiheren Biirgermeister dieser Stadt die Wirtslaute des
,Birnbaumes*, einem kleinen Dorfhaus (BZ)

ii. the genitive case is sometimes used after a phrase with von:
Sacramento ist die Hauptstadt von Kalifornien, des reichsten Bundesstaates

¢. Despite what is sometimes claimed, these and similar exceptions are neither common nor becoming more frequent.

2.6.3 German Often uses Appositional Constructions with Geographical Names
die Insel Riigen die Universitdt Hamburg die Stadt Bremen

In most such constructions English has ‘of’: ‘the University of Hamburg’, etc.

NB: German uses bei with battles, e.g. die Schlacht bei Liitzen ‘the battle of Liitzen’.

2.7 Measurement Phrases: Genitive, Von or Apposition?

There is much variation and uncertainty in respect of case usage in measurement phrases. The most widely accepted
current usage is given in this section.

NB: For the use of singular nouns in measurement phrases, e.g. zwei Pfund Kirschen, see 1.2.14.

2.7.1 Nouns and Noun Phrases after a Noun of Measurement are most Commonly in the same Case
as the Noun of Measurement

In effect, this means that the two nouns or noun phrases are in apposition (see 2.6):

eine Flasche Wein a bottle of wine

eine Flasche deutscher Wein a bottle of German wine

er kauft zwei Flaschen deutschen Wein he is buying two bottles of German wine
mit einer Tasse heilem Tee with a cup of hot tea

von vier Kilo griinen Erbsen of four kilograms of green peas

NB: In spoken German it is not uncommon to hear datives for accusatives and vice versa, e.g. Er kauft zwei Flaschen deutschem Wein , mit einer Tasse
heiffen Tee. This is considered incorrect in writing.

2.7.2 The Genitive Case is Sometimes used in Measurement Phrases
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eine Flasche sommerabendlichen Dufts (Stifkind) a bottle of the perfume of a summer evening
zehn Jahre treuer Mitarbeit ten years’ faithful service

This alternative only occurs in the sequence: noun of measurement + adjective + noun. In the masculine and neuter
singular it is restricted to formal writing, but it is not uncommon in speech in the plural (see also 2.7.3a below).

2.7.3 Usage with Words of Rather Vague Quantity
e.g.: die Anzahl, die Gruppe, der Haufen, die Schar, die Reihe, die Sorte. Usage with these varies according to
whether the following noun has an adjective with it:

a. If the following noun has an adjective with it (or is an adjective used as a noun)

In these contexts the following noun is most often in the genitive case in written German, but it can be in a phrase
with von (as it almost always is in speech):

zwei Gruppen junger Arbeiter or zwei Gruppen von jungen Arbeitern
gro3e Mengen neuer Autos or grofle Mengen von neuen Autos

eine Reihe ernsthafter Probleme or eine Reihe von ernsthaften Problemen
die wachsende Anzahl Asylsuchender or die wachsende Anzahl von Asylsuchenden

b. If these words are followed by a single noun

Normal usage is a phrase with von, although simple apposition (see 2.7.1) is also possible:

eine Art (von) Museum eine groBe Menge (von) Schallplatten
eine Anzahl (von) Touristen

2.7.4 Usage with Nouns of Number

i.e.: das Dutzend, das Hundert, das Tausend, die Million, die Milliarde. If these are used in the plural without a
preceding numeral, they are followed by a phrase with von:

Dutzende von Anfragen Tausende von Briten Millionen von Menschen

If the following noun has an adjective with it, they are followed by a phrase with von, or by a phrase in the genitive
case, or by a phrase in apposition.

Tausende/tausende von jungen Arbeitern or Tausende/tausende junger Arbeiter or Tausende/tausende junge
Arbeiter

NB: In such contexts, Dutzend, Hundert and Tausend can be spelled with an initial capital or small letter, see 9.1.5.

If they are used in the singular or the plural with a numeral, the following noun is usually in apposition, less commonly
in the genitive:

zwei Millionen hungernde(r) Menschen two million starving people
ein Dutzend Eier a dozen eggs

Allein im Bahnhof kam es im Februar zu mehr als einem  In the station alone there were more than a dozen
Dutzend Taschendiebstéihlen (MM) pickpocket thefts in February

2.7.5 Usage when the Noun of Measurement is in the Dative Case

In such contexts usage is particularly uncertain and variable. The following alternatives are current and equally
acceptable:
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a. with nouns of measurement in — er

e.g.: Zentner ‘hundredweight’, Liter, Meter, etc. The dative plural ending - can be attached to these rather than to
the following noun:

mit zwei Zentnern Apfel or mit zwei Zentner Apfeln
b. If the following noun is plural, it can be in the dative or the nominative

i.e. it may lack the usual -# of the dative plural:

mit einem Haufen Butterbrote (n) with a pile of sandwiches
mit einem Dutzend Kiihe(n) with a dozen cows

c. If the following noun has an adjective with it there is a range of acceptable possibilities
i. If the following noun is singular, it can have the ‘weak’ adjective ending - en or the expected ‘strong’ ending

-em:

von einem Pfund gekochten Schinken of a pound of cooked ham
von einem Pfund gekochtem Schinken

ii. If the following noun is plural, it can be in the genitive
This means that all three of the following alternatives are current and acceptable:

mit einem Strauf3 rote Rosen (nominative)
mit einem Strauf3 roten Rosen (dative)
mit einem Straul} roter Rosen (genitive)

2.7.6 Usage in Contexts where the Noun of Measurement is in the Genitive Case

In such contexts a phrase with von is always used, e.g. der Preis von einem Pfund gekochtem/ gekochten Schinken
to avoid a stilted construction like der Preis eines Pfundes gekochten Schinkens.
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3 Personal Pronouns

Pronouns are a limited (‘closed’) set of small words which stand in place of NOUNS or NOUN PHRASES.

In particular they stand for nouns or noun phrases which have already been mentioned or which are so well known to
the speaker and the listener that they do not need to be repeated in full. Pronouns are used in the same grammatical
contexts as nouns or noun phrases and thus, in German, they change their form to indicate the same grammatical

categories as nouns, i.e. CASE, PLURAL and GENDER.

There are a number of different classes of pronouns, most of which are treated in Chapter 5. In this chapter we explain
the forms and uses of the PERSONAL PRONOUNS, i.e. those which refer to:

o the speaker(s) (the FIRST PERSON)
o the person(s) addressed (the SECOND PERSON)
o other person(s) or thing(s) mentioned (the THIRD PERSON)

In particular, this chapter deals with

the forms of the personal pronouns (section 3.1)
reflexive and reciprocal pronouns (section 3.2)
the use of the second person pronouns du, ihr and Sie (section 3.3)
the uses of the third person pronouns (sections 3.4-3.5)
special uses of the pronoun es (section 3.6)

3.1 The Forms of the Personal Pronouns

The personal pronouns have distinct forms to indicate PLURAL, CASE and, in the third person, GENDER. These forms are

given in Table 3.1.

Table 3.1 Forms of the personal pronoun

Person Nominative | Accusative | Genitive | Dative
1st ich |/ mich meiner mir
2nd du  you dich deiner dir

Singular 3rdmasculine | er he/it | ihn seiner ihm
feminine sie  she/it | sie ihrer ihr
neuter es it es seiner ihm
1st wir  we uns unser uns

Plural  2nd familiar ihr you euch euer euch
polite (sg/pl) | Sie you Sie Ihrer lhnen
3rd sie  they |sie ihrer ihnen

3.1.1 The Declension of the Personal Pronouns

Some notes on the forms of the personal pronouns given in Table 3.1

a. Ineveryday speech, personal pronouns are reduced and weakly stressed

’ch soll’s *m geben
1Jetzt kannste’n sehen

These reductions are seldom used in written German, with the exception of ’s for es, which is quite common in

for:
for:

Ich soll es ihm geben
Jetzt kannst du ihn sehen
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written dialogue and poetry.
b. In rapid colloquial speech, the subject pronouns ich, du and es are often omitted entirely Such omissions are
never found in written German, except to represent colloquial speech.

(Ich) weil es nicht Kannst (du) morgen kommen? (Es) scheint zu klappen

c. In South Germany mir is commonly heard for wir

This usage is almost universal in everyday colloquial speech in the South, but it is non- standard and unacceptable
in all more formal registers.

Mir gehen jetzt ins Kino for: Wir gehen jetzt ins Kino

3.1.2 The Genitive of the Personal Pronouns
a. The genitive forms of the personal pronouns are only used in very formal registers

mittels einer Passbildaufnahme seiner selbst (Grass) by means of a passport photograph of himself

Ist die Politik erst einmal auf die Stra3e verlegt, dann  If politics is moved onto the streets, the streets will
wird sich die Strafle ihrer annehmen (OH) take it over

Even in writing, these phrases can sound rather stilted and awkward, and alternative constructions are often
preferred, i.e.:

i. With verbs, an alternative construction or a different verb can be used (for further information, see 18.5):
Erinnern Sie sich an mich (rarely: meiner)
Er braucht mich nicht (rarely: Er bedarf meiner nicht).
ii. After prepositions the dative case is used in speech and is now generally acceptable in writing:
wegen uns, trotz ihnen, statt ihm (or: an seiner Stelle)

To refer to things, the adverbs stattdessen, trotzdem, wihrenddessen and deswegen are used rather than the
preposition with a pronoun.

iii. After the prepositions which have alternative constructions with von (see 20.4.2b) the prepositional adverb
davon (see 3.5) is used rather than a pronoun in the genitive, e.g.: innerhalb davon, unweit davon.
Alternatively, the prepositions may be used on their own, as adverbs: auferhalb ‘outside (it)’, jenseits ‘on
the other side (of it)’.

iv. In other contexts, von is used (see 2.4.1¢):
sechs von ihnen, drei von euch, ein Freund von mir

b. The genitive personal pronouns usually only refer to persons or animals
Ich bedarf seiner nicht I don’t need him
The demonstratives dessen or deren are used to refer to things:
Ich bedarf dessen nicht I don’t need it
Nevertheless, this usage is not absolutely fixed, and personal pronouns are sometimes used to refer to things:
Er lasst seinen Autoschliissel im Kiichenschrank, so

dass andere Familienmitglieder sich seiner bedienen
konnen (MM)

He leaves his car key in the kitchen cupboard so that
other members of the family can use it

c. Special forms of the genitive pronouns are used with the prepositions wegen, um . . . willen and - halben
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(see also 20.4). They are compounded with the preposition with an intervening ¢:

meinetwegen, deinetwegen, um ihretwillen, um unsertwillen, seinethalben
d. The genitive forms mein, dein and sein are archaic

These forms have been replaced in modern German by meiner, deiner and seiner, but they are occasionally still
used for stylistic effect:

Man gedachte sein (for: seiner) nicht mehr

3.2 Reflexive and Reciprocal Pronouns

3.2.1 Forms of the Reflexive Pronoun

The REFLEXIVE PRONOUN is a personal pronoun which refers back to the subject of the sentence or clause, e.g. Ich
wasche mich ‘1 wash myself’, Sie wdscht sich ‘She washes herself’. In German it has a special formsich which is
used for the third person (singular and plural) and for the ‘polite’ second person, in the accusative and dative cases. In
the first and second persons, the personal pronouns given in Table 3.1 are used as reflexive pronouns.

The German reflexive pronoun is used much more widely than English forms in - self, in particular with certain verbs
which are occur exclusively or predominantly with a reflexive pronoun — the so- called reflexive verbs (see 18.3.6 and
18.4.3). Table 3.2 shows the forms of the reflexive pronoun in the accusative and dative cases, as used in the present
tense and imperative of the reflexive verbs sich setzen ‘sit down’ and sich (das) einbilden ‘imagine (that)’.

Table 3.2 Forms of the reflexive pronoun

Accusative Dative
ich setze mich | ichbilde mir  dasein
du setzt dich | du bildest dir das ein
er/siefes setzt  sich | er/sie/es bildet sich  dasein
wir setzen uns wir bilden uns  dasein
ihr setzt euch | ihrbildet euch dasein
Sie setzen sich Sie bilden sich dasein
sie setzen sich sie bilden sich dasein
setz dich! | bilde dir das ein!
setzt euch! | bildet euch das ein!
setzen Sie sich! | bilden Sie sich dasein!

3.2.2 The Genitive Pronoun is Sometimes used Reflexively in Formal written German

It mainly occurs in conjunction with certain adjectives (see 6.5.3). To avoid ambiguity, it always occurs with selbst:

Er ist seiner selbst sicher He is sure of himself
Sie war ihrer selbst nicht mehr méchtig She had lost control of herself

3.2.3 The Reflexive Pronoun is Used After a Preposition to Refer Back to the Subject of the

Sentence
Er hatte kein Geld bei sich He had no money on him
Sie schlossen die Tiir hinter sich They closed the door behind them

3.2.4 Usage in Infinitive Constructions without zu

It is not always clear in these constructions who the reflexive pronoun refers to. Normal usage is as follows:

a. A reflexive pronoun is normally taken as referring back to the oBJECT of the finite verb
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Er horte seinen Freund sich tadeln He heard his friend blaming himself
Er liel den Gefangenen sich ausziehen He made the prisoner get undressed

b. A non- reflexive pronoun refers back to the SUBJECT of the finite verb

Er horte seinen Freund ihn tadeln He heard his friend blaming him
Er lieB den Gefangenen ihn ausziehen He made the prisoner undress him

c. A reflexive pronoun after a preposition refers back to the subject of the finite verb

Peter sah eine dunkle Gestalt vor sich auftauchen Peter saw a dark shape appear in front of him
Eva liefl mich bei sich wohnen Eva let me live at her place

3.2.5 In infinitive Clauses with zu, the Choice of Pronoun Depends on who is Understood to be the
Subject of the Infinitive

(see also 13.2.4b):

Karl versprach Peter, sich zu entschuldigen (Karl is to apologise)

Karl versprach Peter, ihn zu entschuldigen (Karl is excusing Peter)

Karl bat Peter, sich zu entschuldigen (Peter should apologise)

Karl bat Peter, ihn zu entschuldigen (Peter is asked to excuse Karl)

3.2.6 Selbst or Selber is Used Together with a Pronoun as the Equivalent of Emphatic ‘Myself’,
‘Yourself’, etc.

The distinction is stylistic, in that selber tends to be used primarily in less formal registers. They are always stressed:

Ich habe selbst/selber mit dem 1 spoke to the minister about it myself
Minister dariiber gesprochen
Er hat selbst/selber den Brief gelesen He’s read the letter himself

NB: Unstressed selbst has the meaning ‘even’ and always precedes the pronoun (or noun) which it qualifies, e.g.: Selbst er hat den Brief gelesen.

3.2.7 Reciprocal Pronouns

These are the equivalent of English ‘each other’. For these, German uses either the reflexive pronoun or einander. The
latter is less common in speech than in writing, but it is the only possible alternative after prepositions, when it is
written together with the preposition (durcheinander, miteinander, etc.):

Sie sahen sich (or einander) oft They often saw each other

Wir gehen uns (or einander) aus dem Wege We avoid each other

Wir verlassen uns aufeinander We rely on each other

Sie sprachen voneinander They were talking about each other
NB: Sie sprachen von sich They were talking about themselves

If the reflexive pronoun could be ambiguous, selbst can be added to confirm that the sense is reflexive or gegenseitig to
show that it is reciprocal:

Sie widersprachen sich selbst They contradicted themselves
Sie widersprachen sich gegenseitig They contradicted each other
(or: Sie widersprachen einander)
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3.3 Pronouns of Address
For English ‘you’, German distinguishes between the FAMILIAR pronouns du and i/r, and the POLITE pronoun Sie.

Since the loss of the old form thou, English has lacked any distinction of this kind, and English -speaking learners of
German need to establish which is appropriate in context. The use of these pronouns is anchored in social convention,
and it is important for English learners to realise that these conventions can be very different from those in the English-
speaking world. Since the late 1960s the use of du and Sie (commonly referred to as duzen and siezen) has shifted with
changing social attitudes. The use of du has become more widespread, particularly among younger people, and
Germans nowadays sometimes feel insecure about which one to use in unfamiliar surroundings. However,
consciousness of the need to use the ‘right’ one is still very strong.

Essentially, du signals intimacy, affection and solidarity. People who use du to one another are conscious of belonging
to the same group or standing together, whereas Sie signals a degree of social distance and, perhaps above all, respect
(rather than simply ‘politeness’). Thus, in the ‘wrong’ situation du sounds disrespectful, intrusive of personal privacy
and even offensive. (In extreme cases it can be such a gross insult that people have been prosecuted for using it.) On the
other hand, Sie in the ‘wrong’ situation sounds stand- offish or pompous.

Outside school or university, when talking to fellow pupils or fellow students (where the use of du is universal), non-
native speakers are advised to let native speakers take the initiative in proposing the use of du. It is very important for
English speakers to be aware that the use of du (and first names) is still much less frequent or acceptable between
adults than is the use of first names in the English- speaking countries, especially between colleagues at work and
casual acquaintances. It has a quite different social meaning to the use of first names in English and can be interpreted
as indicating a lack of respect rather than friendliness.

As a general rule, the use of du is more widespread in Austria than in Germany, and even more so in Switzerland.

3.3.1 The Uses of du, ihr, and Sie

a. du is used

i. when speaking to children (up to about the age of fourteen — in schools to the 10th class), to animals and
inanimate objects, to oneself and to God.

ii. between relatives and close friends, between schoolchildren and students, predominantly between blue-
collar workmates, between non- commissioned soldiers and between members of clubs, interest groups and
(especially left- wing) political parties.

The use of du to persons regarded as of lower social status — with the expectation that they should use Sie back —
is now obsolete. When it resurfaces it is offensive, often deliberately so; it is particularly reprehensible (and
racist) when used indiscriminately to non- Europeans.

b. ihr is used to address two or more people whom the speaker would individually address with du

As ihr is unambiguously plural, whereas Sie can be singular or plural, it is sometimes used to address a group,
even if one would not use du with every single one of them, e.g. (at work):

Ich wollte euch doch alle zum Kaffee einladen

Occasionally, ihr may be used to address any group to stress plurality, even if all would normally be addressed
individually as Sie. In this way, i4r can sometimes function as a kind of neutral compromise to mask the speaker’s
uncertainty about whether to use du or Sie.

c. Sieis used in all other cases

It is used especially to adult strangers and generally in middle- class professions (e.g. to colleagues in an office, a
shop, or a bank).

Usually, the use of du is linked to that of first names, that of Sie to formal titles (Herr Engel, Frau Kallmeyer,
etc.). However, the use of Sie and first names (so- called ‘Hamburger Siezen’) is not uncommon from adults to
older teenagers and in ‘trendy’ circles (in the latter case possibly in im